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de - Sicherheitshinweise und Warnungen

Der WLAN-Stick entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbe-
stimmungen. Ein unsachgeméaBer Gebrauch kann jedoch zu Sché-
den an Personen und Sachen flhren.

Lesen Sie die Installationsanweisung aufmerksam durch, bevor Sie
den WLAN-Stick in Betrieb nehmen. Sie enthalt wichtige Hinweise
fur die Installation des WLAN-Sticks und die Sicherheit. Dadurch
schitzen Sie sich und vermeiden Schaden an dem Stick und am
Kochfeld.

Bewahren Sie die Installationsanweisung auf und geben Sie sie an
einen eventuellen Nachbesitzer weiter.

BestimmungsgemaBe Verwendung

» Der WLAN-Stick dient ausschlieBlich zum Herstellen einer WLAN-
Verbindung zwischen einem Miele Kochfeld und einer Miele Dunst-
abzugshaube oder einem WLAN-Netzwerk innerhalb eines Gebau-
des.

» Die von dem WLAN-Stick unterstiitzte Technologie WLAN kann
zeitweilig oder vollstéandig gestort sein. Aus diesem Grund ist eine
sténdige Verflgbarkeit der angebotenen Funktionen nicht sicherge-
stellt. Die Reichweite der Funkverbindung kann durch einen handels-
Ublichen WLAN-Repeater erweitert werden. Bitte wenden Sie sich
hierzu an lhren Miele Fachhandler oder an den Miele Werkkunden-
dienst.



de - Sicherheitshinweise und Warnungen

Technische Sicherheit

» Beschadigungen am WLAN-Stick kénnen Ihre Sicherheit gefahr-
den. Kontrollieren Sie den WLAN-Stick auf sichtbare Schaden. In-
stallieren Sie keinen beschadigten WLAN-Stick und nehmen Sie ihn
nicht in Betrieb.

» Nur bei Originalersatzteilen gewahrleistet Miele, dass sie die
Sicherheitsanforderungen erflllen. Defekte Bauteile dirfen nur
gegen solche ausgetauscht werden.

» Trennen Sie das Kochfeld vom Elektronetz, wenn Sie den WLAN-
Stick installieren oder deinstallieren (siehe Gebrauchs- und Monta-
geanweisung Kochfeld Kapitel ,,Elektroanschluss®, Abschnitt ,Vom
Netz trennen®).



de - lhr Beitrag zum Umweltschutz

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung dient der Handhabung
und schitzt das Gerat vor Transport-
schaden. Die Verpackungsmaterialien
sind nach umweltvertraglichen und ent-
sorgungstechnischen Gesichtspunkten
ausgewahlt und generell recycelbar.

Das Ruckfuhren der Verpackung in den
Materialkreislauf spart Rohstoffe. Nut-
zen Sie materialspezifische Wert-
stoffsammlungen und Rickgabemdg-
lichkeiten. Transportverpackungen
nimmt Ihr Miele Fachhandler zurlck.

Entsorgung des Altgerates

Elektro- und Elektronikgerate enthalten
vielfach wertvolle Materialien. Sie ent-
halten auch bestimmte Stoffe, Gemi-
sche und Bauteile, die fir ihre Funktion
und Sicherheit notwendig waren. Im
Hausmuill sowie bei nicht sachgemaBer
Behandlung kdnnen sie der menschli-
chen Gesundheit und der Umwelt scha-
den. Geben Sie Ihr Altgerat deshalb auf
keinen Fall in den Hausmiuill.

i

Nutzen Sie stattdessen die offiziellen,
eingerichteten Sammel- und Riicknah-
mestellen zur unentgeltlichen Abgabe
und Verwertung der Elektro- und Elek-
tronikgerate bei Kommune, Handler
oder Miele. Fir das Léschen etwaiger
personenbezogener Daten auf dem zu
entsorgenden Altgerat sind Sie gesetz-
maBig eigenverantwortlich. Sie sind ge-
setzlich verpflichtet, nicht vom Gerat
fest umschlossene Altbatterien und Alt-
akkumulatoren sowie Lampen, die zer-
stdérungsfrei entnommen werden kdn-
nen, zerstorungsfrei zu entnehmen.
Bringen Sie diese zu einer geeigneten
Sammelstelle, wo sie unentgeltlich ab-
gegeben werden kénnen. Bitte sorgen
Sie dafir, dass lhr Altgerat bis zum Ab-
transport kindersicher aufbewahrt wird.



de - Installation

WLAN-Stick

(@ Anschlussstecker
Zum Anschluss des WLAN-Sticks an
das Kochfeld

& Schéden durch Hitze.

Das Funkmodul wird durch Hitze be-
schadigt.

Schrauben Sie das Funkmodul kei-
nesfalls an den Unterbau des Koch-
felds.

Legen Sie das Funkmodul keinesfalls
auf den Herd/Backofen.

Das Kabel des Funkmoduls darf
nicht mit der Unterseite des Kochfel-
des, dem Herd/Backofen oder ande-
ren Einbaugeraten in Berlihrung
kommen.

Befestigen Sie das Funkmodul an einer
Stelle, an der es den gréBtmdglichen
Abstand zu Metallteilen hat. Achten Sie
darauf, dass sich in der Ubertragungs-
strecke zwischen dem Funkmodul und
der Antenne der Dunstabzugshaube
keine bzw. mdglichst wenige Metallteile
befinden.

m Trennen Sie das Kochfeld vom Elek-
tronetz.

m Befestigen Sie das Funkmodul so un-
terhalb der Arbeitsplatte, dass der
Funkstick einsteckt werden kann.

m Stecken Sie den schwarzen Stecker
des WLAN-Sticks in die Anschluss-
buchse des Kochfeldes.

Die Position der Anschlussbuchse fin-
den Sie in der Abbildung mit den
EinbmaBen Ihres Kochfeldes.

m Stellen Sie die Stromversorgung wie-
der her.

Nach ca. 1 Minute kénnen Sie das
Kochfeld anmelden.

m Melden Sie das Kochfeld an wie in
der Gebrauchs- und Montageanwei-
sung des Kochfeldes beschrieben.

Wenn keine Verbindung aufgebaut
werden kann, befestigen Sie das
Funkmodul an einer anderen Stelle
(Funkloch).




de - Konformitatserklarung

Hiermit erklart Miele, dass dieses
XKS 3170 W der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformi-
tatserklarung ist unter einer der folgen-
den Internetadressen verfiigbar:

- Produkte, Download, auf
www.miele.de

- Service, Informationen anfordern,
Gebrauchsanweisungen, auf https://
miele.de/gebrauchsanweisungen
durch Angabe des Produkthamens
oder der Fabrikationsnummer

Frequenzband 2,4000 GHz -
des WLAN-Mo- 2,4835 GHz
duls

Maximale Sende- < 100 mW
leistung des
WLAN-Moduls


https://www.miele.de
https://miele.de/gebrauchsanweisungen
https://miele.de/gebrauchsanweisungen
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bg - YKkazaHusi 3a 6e30nacHOCT 1 npeaynpeXxaeHus

WLAN CcTUKBT CbOTBETCTBA Ha NpeanucaHnTe npasuna 3a 6e30-
rnacHocT. HenpaBnnHoTO 6opaBeHe C HEro MoXXe Aa NPUYnHN Ha-
paHABaHe Ha Xxopa 1 MaTtepuanHu LETW.

[Mpo4eTeTe pbKOBOACTBOTO 3a MHCTaNauusa BHUMaTeNIHO, Npeau aa
3anoyHeTe ga nanonssate WLAN cTuka. To cbabprKa BaXXHU yKa-
3aHus 3a nHctanupaHeto Ha WLAN ctuka n 6e3onacHocTtTa. o
TO3M Ha4MH e npegnasute cebe cu n We npegoTepaTuTe LWeTn
Nno CTMKa 1 roTBapCKuUs nioT.

3anaseTte pbKOBOACTBOTO 3a MHCTaNnauus U ro NnpeganTte Ha eBeH-
TyanHus cnepggatl COOGCTBEHVIK.

Ynotpe6a no npeagHa3Ha4vyeHue

» WLAN CTVKBT CIy>KU1 U3KITIOYNTESTHO 33 OCbLLECTBABAHETO Ha
WLAN Bpb3ka mexny KyxHeHcku nnoT Miele n abcopbatop Miele
nnu WLAN mpexa B crpagara.

» MopabprkaHarta ot WLAN ctuka texHonorust WLAN moxe ga 6b-
A€ Bb3NpenaTcTBaHa BPEMEHHO UM HanbHO. [opaan Tasu npuyun-
Ha He € Bb3MOXXHO rapaHTMpaHe Ha HernpekbcHaTaTa JOCTbMNHOCT A0
npegnaraHnTe pyHKumn. O6xBaTbT Ha 6e3XXN4HaTa Bpb3Ka MOXe fa
ce paswupu 4pes ctaHgapteH WLAN nosTopuTen. 3a uenta ce
o6bpHeTe KbM Balums cneunanmsnpaH TbproBCKun npeactasuTen Ha
Miele nnn kbm cepsusa Ha Miele.
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bg - YKazaHusa 3a 6e30nacHOCT u npeaynpexaeHus

TexHn4yecka 6e30nacHoOCT

» Mospean no WLAN cTuka morat ga 3actpaiiar Bawata 6esonac-
HocT. lNpoeepete WLAN cTuka 3a Bugumun nospegn. He nHctanvpan-
Te 1 He nsnonasante nospeneH WLAN CTuK.

» Camo npv opurnHasHmn pesepsHn Yactn Miele rapaHTupa, 4e Te
N3NbNHABAT U3NCKBaHUATA 3a 6e30nacHOCT. [edeKTHN KOMMOHEHTN
mMoraTt ga 6baaT CMEHEHN CaMO C TakuBa 4YacTu.

P V3KnoYeTe KyXHEHCKMS MOT OT efleKTpuyeckaTa Mpexa, Korato
nHctanmpate nnn genHctanmparte WLAN cTuka (Bu>XTe pbKOBOACTBO
3a ynotpeba n MOHTaXK Ha KYXHEHCKMS NfoT rmnasa “Enektpuyecko
cBbp3BaHe”, pasgen “MsknoysaHe oT mpexara”).

14



bg - BawwmaT npyHoc KbM ona3BaHETO Ha OKoJiHaTa

cpepa

N3xBbpnsiHe Ha onakoBKaTa

OnakoBkara cny>xu 3a 6opaBeHe C ype-
a1 ro npegnassa oT NoBpean npu
TpaHcrnopTupaHeTo. OnakoBbYHUTE Ma-
Tepuwanu ca n3bpaHu CbrnacHo ns-
NCKBaHWsITa 3a eKONIorn4yHa CbBMECTU-
MOCT 1 TEXHONOrMUTE 3a TPeTUpaHe Ha
oTnagbumM 1 3aToBa MO NPUHLMN MoraT
na 6baaT peunknupaHu.

BpbLuyaHeTo Ha onakoBkaTa 3a peLyK-
JMpaHe cnecTsiBa cypoBuHW. Manona-
BalniTe cneundurnyHnTe 3a CbOTBETHUTE
Marepuanm MecTa 3a cbbupaHe 3a nos-
TopHa ynotpeba 1 Bb3MOXXHOCTU 3a
BpbLlaHe. BawwmsaTt crneunannsnpaH Ma-
rasvH Miele e npueme TpaHCAOPTHUTE
OMaKOBKW.

N3xBbpnsiHe Ha ynoTpebsiBaH
ypea

EnekTpuyeckunTe n eneKTpoHHNTE ype-
N CbAbpPXXaT MHOIO LeHHW MaTepuranu.
ChbLuo Taka Te cbabpXKaT 1 onpegeneHm
BellecTtBa, cCMeCu 1 KOMMNOHEHTU, KOUTO
ca 6unn HeobxoaMMKn 3a TaxHaTa PyHK-
LIMOHaNHOCT 1 6e3onacHocCT. B 6utoBu-
Te OoTnagbUy, KakTo 1 NPV HENPaBUTHO
TpeTmpaHe, Te Morat fa 6baart onacHm
3a YOBELLKOTO 3[paBse 1 3a OKonHaTa
cpepna. 3aToBa B H/MKaKbB Cry4ar He
N3XBbPNANTE OCcTapenus ypen B 6uUTo-
BaTa CMET.

i

BmecTo TOBa 3a 6e3nnaTHOTO Npefasa-
He 1 peuyKiMpaHe Ha eneKkTpUYeCKn n
€N1EKTPOHHN ypenun ce 06 bpHETE KbM
oduymanHMTe NyHKTOBE 3a npegasaHe
1 06paTHO NpremMaHe, Cb30aneHN KbM
obLuHara, Thproseua unmn koM Miele.
Mo 3akoH camo Bue cTe oTroBopHM 3a
N3TPUBaHe Ha €BEHTYaJIHO 3anaMeTeHu-
Te NePCOHaNHN faHHW Ha ypeaa, KOMTo
n3xebpnsTe. Brue cTe 3agbikeHn no
3aKOH fa nssaxpgare ot ypeaa 6e3 pas-
pyLuaBaHe cTapu 6aTepun 1 akymynarto-
puv, KOUTO HE ca HEMOLOBVXHO BrpafeHun
B ypena, KakTo 1 namnu, Kouto morart
Ja ce oTCTpaHsBaT 6e3 paspyLuaBaHe.
lMpepasaviTe rm B nogxogsly, cbbupare-
JIEH MYHKT, KbOETO Te TpsibBa Aa 6baar
npuetn 6e3nnatHo. Norpmxete ce Ba-
LINAT ynoTpebsBaH ypen Aa 6bae Cbx-
paHsBaH 6e30nacHo 3a gela oo Hero-
BOTO TPaHCMOPTUPAHE.

15



bg - MoHTaXx

WLAN ctuk

(D CebpaBsaLl Lekep
3a cBbpaBaHe Ha WLAN cTuka KbM
roTBapCKusA NioT

& lMoBpenwn BCcnencTeme Ha ToMu-
Ha.

PapgmomMopynbT ce noBpexaa oT To-
navHa.

B HuMKakbB cny4dan He 3akpensante
pagvomogyna Ha gonHarta 4acT Ha
roTBapCKUS NioT.

B HvKakbB cny4van He nocTassnTe
pagvnomoayna Bbpxy rotBapckara
neyka/cypHara.

KabenbT Ha paguomopyna He Tpsibsa
[a B/iM3a B KOHTAKT C fonHaTa 4acT
Ha roTBapcKus NoT, roTBapckara
neyka/dypHaTa nnu apyrvu BrpageHu
ypean.

16

3akpeneTe paguomoayna Ha MsCTo, Ha
KOETO TOW € Ha Bb3MOXXHO Hal-rofsiMo
pascTosiHMe OT MeTanHu YyacTu. BHuma-
BalTe Mo oTceykaTa 3a npefasaHe
MeXay pagnomopyna u aHTeHaTa Ha
abcopbaTopa No Bb3MOXKHOCT fa HaAMa
VN ga nMma Masnko MeTaslHu1 YacTu.

m V/zknioyete roTBapPCKUA NNOT OT KOH-
TakTa.

m 3akpeneTe paguomoayna nog padoT-
HUS MAOT Taka, Ye ga MoXe fa ce no-
CTaBu pagnocTuka.

m CBbpxkeTe YepHus wekep Ha WLAN
CTUKa KbM CBbp3BaLLaTa bykca Ha
roTBapCKus nmor.

Mo3uuymaTta Ha cebp3BaLLaTa bykca
e HamepuTe Ha uryparta ¢ MOHTax-
HUTE pasmepu Ha roTBapCcKus MioT.

m OTHOBO Bb3CTaHOBETE eJIEKTPO-
3axpaHBaHETO.

Cneq okono 1 MHyTa MoXeTe fa pe-
rmcTpupare roTBapckus nior.

m Peructpupaiite rotBapckusi nioT
KaKTO € OMnncaHo B PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba 1 MOHTaX Ha roTBap-
CKWS MJIOT.

AKO He MOXe [a ce U3rpagu Bpb3ka,
3akpeneTe paguomMopyna Ha apyro
MSICTO (TOYKa 6e3 o6xar).




bg - leknapauyus 3a CbOTBETCTBUE

C HacTosiwoTo Miele peknapupa, ye To-
31 XKS 3170 W cboTBeTcTBa Ha [u-
pekTtusa 2014/53/EC.

MbnHns TekeT Ha EC peknapauuvsTa 3a
CbOTBETCTBME MOXETE Aa OTKPUETE Ha
€0VH OT cnegHuTe NHTEPHET agpecu:

- TNpopyKTun, nsternsHe, Ha
www.miele.bg

YecToTHa neHTa 2,4000 GHz -

2,4835 GHz
MakcumanHa <100 mW
MOLLIHOCT Ha 13-
JTbYBaHe

17
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cs - Bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni

WiFi adaptér splnuje predepsané bezpecnostni predpisy. Neod-
borné pouzivani véak mlze vést k Urazim osob a vécnym sko-
dam.

Nez WiFi adaptér uvedete do provozu, pozorné si prectéte in-
stala¢ni navod. Obsahuje dilezité pokyny pro instalaci WiFi adap-
téru a bezpecnost. Tim ochranite sebe a zabranite poskozeni
adaptéru a varné desky.

Instalacni navod uschovejte a predejte ho prfipadnému novému
majiteli.

Pouzivani ke stanovenému ucelu

» WiFi adaptér slouzi vyhradné k navazani WiFi spojeni mezi varnou
deskou Miele a odsavacem par Miele nebo WiFi siti v budove.

» WiFi technologie podporovana WiFi adaptérem mUze byt obc¢as
nebo trvale rusend. Z tohoto ddvodu neni zajisténa stala dostupnost
nabizenych funkci. Dosah radiového spojeni Ize zvétsit béznym WiFi
repeaterem. V této zalezitosti se prosim obratte na Vaseho specia-
lizovaného prodejce Miele nebo na servisni sluzbu Miele.

18



cs - Bezpecénostni pokyny a varovna upozornéni

Technicka bezpecnost

» Poskozeny WiFi adaptér mlze ohrozit Vasi bezpe¢nost. Zkont-
rolujte WiFi adaptér ohledné zjevnych poskozeni. PoSkozeny WiFi
adaptér neinstalujte a neuvadéjte do provozu.

» Pouze u originalnich nahradnich dil Miele garantuje, ze budou
splhovat bezpecnostni pozadavky. Vadné dily smite nahradit jen ori-
ginalnimi nahradnimi dily.

» Kdyz budete WiFi adaptér instalovat nebo deinstalovat, odpojte

varnou desku od elektrické sité (viz navod k obsluze a montazi varné
desky, kapitola ,Elektrické pfipojeni®, odstavec ,,Odpojeni od sité®).

19



cs - Vas prispévek k ochrané zivotniho prostredi

Likvidace obalu

Obal slouzi k manipulaci a chrani
pfistroj prfed poskozenim béhem
prepravy. Obalové materialy byly zvole-
ny s prihlédnutim k aspektdm ochrany
zivotniho prostfedi a k moznostem jejich
likvidace a obecné jsou recyklovatelné.

Vraceni oball do materidlového cyklu
Setii suroviny. Vyuzivejte sbérna mista
cennych materiald a moznosti vraceni.
Prepravni obaly odebere zpét Vas spe-
cializovany prodejce Miele.

20

Likvidace starého pristroje

Elektrické a elektronické pfistroje Casto
obsahuji cenné materialy. Obsahuiji také
urcité latky, smési a dily, které byly
nutné pro jejich funkci a bezpeénost.

V domovnim odpadu a pfi neodborném
nakladani mohou poskodit lidské zdravi
a Zivotni prostredi. Svij stary pfistroj
proto v zadném pfipadé nedavejte do
domovniho odpadu.

i

Misto toho vyuzivejte oficialni sbérna a
vratna mista pro bezplatné odevzdavani
a zuzitkovani elektrickych a elektro-
nickych pfistrojd zfizena obcemi,
prodejci nebo spole¢nosti Miele. Podle
zakona jste sami zodpovédni za vy-
mazani pfipadnych osobnich tdaji na
likvidovaném starém pfistroji. Ze zakona
mate povinnost vyjmout a pfitom ne-
znicCit staré baterie a staré akumulatory,
které nejsou pevné uzavrené v pfistroji,
a lampy, které Ize vyjmout bez zniceni.
Zaneste je do vhodné sbérny, kde je
mUzZete bezplatné odevzdat. Postarejte
se prosim o to, aby byl Vas stary pfistroj
az do doby odvezeni ulozen mimo do-
sah déti.



cs - Instalace

WiFi adapteér

(@ pfipojovaci zastréka
Pro pfipojeni WiFi adaptéru k varné
desce

& PoSkozeni horkem.
Komunikaéni modul se poskodi
horkem.

Komunikaéni modul v zadném pfi-
padé neSroubujte na podstavec
varné desky.

Komunikaéni modul v zadném pfi-
padé nepokladejte na sporak/pedici
troubu.

Kabel komunika¢niho modulu nesmi
prijit do styku se spodni stranou
varné desky, sporakem/pecici trou-
bou nebo jinymi vestavénymi pfistro-
ji.

Pripevnéte komunikaéni modul na
mist&, na némz bude mit co nejvétsi
vzdalenost od kovovych soucasti. Dbej-
te na to, aby v pfenosové cesté mezi
komunikac¢nim modulem a anténou od-
savace par nebyly zadné kovové
soucasti nebo jich tam bylo co nejmé-
né.
m Odpojte varnou desku od elektrické
sité.
m Pripevnéte komunikacni modul pod
pracovni deskou tak, aby bylo mozné
zasunout adaptér.

m Zasunte Cernou zastrcku WiFi adap-
téru do pfipojovaci zasuvky varné
desky.

Umisténi pfipojovaci zasuvky najdete
na obrazku s rozméry pro vestavbu
své varné desky.

m Obnovte elektrické napajeni.

Asi po 1 minuté mUZete varnou desku
piihlasit.

m Prihlaste varnou desku podle popisu
v navodu k obsluze a montazi varné
desky.

Pokud nelze navazat spojeni,
pfipevnéte komunika¢ni modul na ji-
ném misté (misto bez signalu).
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cs - Prohlaseni o shodé

Miele timto prohlaSuje, ze tento
XKS 3170 W odpovida smérnici
2014/53/EU.

Uplny text prohlageni o shodé EU je
k dispozici na nasledujici internetové
adrese:

- www.miele.cz

- Servis, vyzadani informaci, navody
k obsluze na https://miele.cz/navody
uvedenim nazvu vyrobku nebo vy-
robniho Cisla

Kmitoctové 2,4000 GHz -
pasmo 2,4835 GHz

Maximalni vysilaci < 100 mW
vykon
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da - Rad om sikkerhed og advarsler

Wi-fi-stikket opfylder de foreskrevne sikkerhedsbestemmelser.
Uhensigtsmaessig brug kan dog medfere skader pa personer og
ting.

Lees venligst denne monterings- og installationsanvisning, inden

wi-fi-stikket tages i brug. Den indeholder vigtige oplysninger om

installation af wi-fi-stikket og sikkerhed. Derved beskyttes perso-
ner, og skader pa stikket og kogepladen undgas.

Gem venligst denne installationsanvisning, og giv den videre til en
eventuel senere ejer.

Retningslinjer vedrorende brugen

» Wi-fi-stikket er udelukkende beregnet til etablering af en tradlgs
forbindelse mellem en Miele kogeplade og en Miele emhaette eller et
tradlgst netvaerk i huset.

» Der kan vaere midlertidig eller permanent delvist forstyrrelser pa
den teknologi, der understottes af wi-fi-stikket. Det er derfor ikke sik-
ret, at de tilbudte funktioner altid er tilgaengelige. Radioforbindelsens
reekkevidde kan udvides vha. en geengs wi-fi-repeater. Kontakt din
Miele forhandler eller Miele Service.
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da - Rad om sikkerhed og advarsler

Teknisk sikkerhed

» Et beskadiget wi-fi-stik kan betyde fare for sikkerheden. Kontroller
wi-fi-stikket for synlige skader. Installer ikke et beskadiget wi-fi-stik,
og tag det ikke i brug.

» Defekte dele ma kun udskiftes med originale Miele-reservedele.
Kun hvis dette overholdes, kan Miele garantere, at sikkerhedskrave-
ne er opfyldt.

» Afbryd strammen til kogepladen, nar wi-fi-stikket installeres eller
afinstalleres (se brugsanvisningen Kogeplade, afsnit Eltilslutning, Af-
brydelse fra nettet).
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da - Miljobeskyttelse

Bortskaffelse af emballagen

Emballagen er udformet til handtering af
produktet og beskytter det mod trans-
portskader. Emballagematerialerne er
valgt ud fra miljg- og affaldstekniske
hensyn og kan generelt genbruges.

Genbrug af emballagematerialerne spa-
rer rastoffer og mindsker affaldsproble-
merne. Brug materialespecifikke ind-
samlings- og returneringsmuligheder for
genbrugsmaterialer.

Bortskaffelse af det gamle pro-
dukt

Gamle elektriske og elektroniske pro-
dukter indeholder stadig veerdifulde ma-
terialer. De indeholder imidlertid ogsa
bestemte stoffer, blandinger og kompo-
nenter, som er ngdvendige for deres
funktion og sikkerhed. Hvis disse bort-
skaffes sammen med husholdningsaf-
faldet eller behandles forkert, kan de
skade den menneskelige sundhed og
miljoet. Bortskaf derfor ikke det gamle
produkt med husholdningsaffaldet.

)

Aflever i stedet for det gamle produkt
pa nzermeste officielle opsamlingssted
for elektriske og elektroniske produkter
eller p4 kommunens genbrugsstation.
Det er kundens eget ansvar at serge for
at fjerne eventuelle personrelaterede
data fra det produkt, der skal bortskaf-
fes. Du er lovmaessigt forpligtet til at
fierne brugte batterier og akkumulato-
rer, der ikke er fast indkapslet i pro-
duktet, samt peerer, der kan fiernes
uden at blive gdelagt. Aflever disse pa
et opsamlingssted/genbrugsstationen,
hvor de kan indleveres uden omkostnin-
ger. Serg for, at det gamle produkt op-
bevares utilgaengeligt for bern, indtil det
fiernes.
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da - Installation

Wi-fi-stik

@ Tilslutningsstik
Til tilslutning af wi-fi-stikket til koge-
pladen

& Skader som falge af for hgj var-
me.

Radiomodulet bliver beskadiget som
folge af for hgj varme.

Skru aldrig radiomodulet pa i bunden
af kogepladen.

Leeg aldrig radiomodulet pa ovnen.
Radiomodulets ledning ma ikke kom-
me i kontakt med undersiden af ko-
gepladen, ovnen eller andre indbyg-
ningsprodukter.
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Monter radiomodulet pé et sted, hvor
der er storst mulig afstand til metaldele.
Serg for, at der i transmissionsstraeknin-
gen mellem radiomodulet og emheet-
tens antenne ikke forekommer eller er
faerrest mulige metaldele.

m Afbryd strammen til kogepladen.

m Monter radiomodulet sddan under
bordpladen, at radiostikket kan sast-
tesi.

m Sact det sorte stik pa wi-fi-stikket ind
i tilslutningsstikket pa kogepladen.

Placeringen af tilslutningsstikket kan
ses pa illustrationen med kogepladens
indbygningsmal.

m Tilslut strammen igen.

Kogepladen kan tilmeldes efter ca. 1
minut.

m Tilmeld kogepladen som beskrevet i
brugsanvisningen til kogepladen.

Hvis der ikke kan etableres en forbin-
delse, monteres radiomodulet pa et
andet sted (“ded zone”).




da - Konformitetserkleering

Miele erkleerer hermed, at modul
XKS 3170 W overholder direktiv
2014/53/EU.

Den komplette tekst til EU-konformi-
tetserkleeringen er tilgaengelig her:

- Pa Mieles hjemmeside pa den re-
spektive produktside under Down-
loads.

- Brugsanvisning m.m. kan downloa-
des pa https://miele.dk/brugsanvis-
ninger ved at angive produktnavn el-
ler serienummer.

Frekvensband 2,4000 GHz -
2,4835 GHz

Maks. sendeeffekt <100 mW
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el - Ymodeigeig aocpaieiag

To otik WLAN avtartokpivetal TTANpwe oOTIG loXVouoeg Tipodlaypa-
Peg aodaleiag. H mapafiaon tTng owaoTng XPrnong TnG CUOKELNG
elval eTtikivdéuvn Kal yla 1o XEPLoTr Kal yla TN GUOKELN.

AlaBdaote TIPOCEKTIKA TIG 00nYieg eykataotaong, Tiplv BEcete oe
Aettovpyia 1o otik WLAN. M€oa ' auTéG LTTAPXOLV CNUAVTIKEG
vTtodeitelg yia tnv eykatdotaon touv otik WLAN kat tnv acddalela.
‘Etol mpooTateveTe Tov €QUTO 0AG AAAA KAl TO OTIK KAl TN GUOKEUN
arto ortoladnrote PAAPN.

QuAd€te auTeg TIG 0dNnyieg eyKATAOTAONG KAl OE TIEPITITWON TIOL TO
OTIK AAAGEEL IOLOKTATN PNV TIapaAeipeTe va Tou TIapadwaoeTe Kal

TIG 0dnyieg xpriong.

Xpnon cOpdPwva P TOUG KAVOVIGHOUG

» To otik WLAN €uttnpeTei arokAEIoTIKA TN Snutovpyia ptag oovoe-
ong WLAN avdapeoa oe pia eotia Miele kat evav artoppodpntripa
Miele i éva diktvo WLAN p€oa og €va KTiplo.

» H texvohoyia WLAN Ttou uttootnpilel To OTIK PTIOPEL va ival site
TIPOCWPLVA TIPOBANPATIKI €iT€ OAOKANPWTIKA. ' auTtdv Tov AdYO dev
e€aodaliCetal pla otabepr) S1aBeCIPOTNTA TWV TIPOTPEPOPEVWV AEL-
Toupylwv. H euPélela TnG acLpPATNG oLVOEDNG PTIOPEIL va eTtEKTADEI
pEow evog evioxutr) (WLAN-Repeater) tou umtdpyel oto guttéplo. '
auTo artevBuvbeite 0TO KaATAoTNUA TTWANONG TIPoldvTwy Miele ry oto
TUAMA AVTAAAQGKTIKWYV TNG Miele.
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el - Ymodeigeig aocpaieiag

Texvikn acpaieia

» BAGBeg oto otik WLAN prtopei va B€couv og Kivduvo tnv achaAel-
a oag. EAeyxete to otik WLAN yla e€wtepikeg {nuieg. Mnv tottoBeTn-
oete €va otik WLAN 1tou gpdavilel {nuid Kat pnv to BEoete oe Ael-
Toupyia.

» Movo pe yvriola avTaAAaKTIKA PTIOPEL va gyyunBei n Miele 6Tt n ou-
okevn Ba avtattokpivetal TIANpwG oTIC Tipodlaypadeg aodaleiag pe
TIG OTTOiEG €XEL KaTaokevaoTei. Alddpopa PePN TNG CUCKELNG TTOL
€xouv vttootei BAAPN, Ba TIpETIEL va avTikataotabouv pévo pe TETola
QVTAAAGKTIKA.

P ATTIOOLVOEETE TNV £0TIA ATIO TO NAEKTPIKO PEVHA, OTAV KAVETE
eykatdaotaon r arteykatdotaon tou otik WLAN (BAETte Odnyieg xpn-
ongG Kat TottoBETNoNG eotiag ked. «HAekTpIKA ouvdean», TtapAypa-
$og «ATTooVVOEDN CLOKELNG ATIO TO NAEKTPIKO SIKTLO»).
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el - H cuppBoAn oag otnv tpootacia tov mepBaiiovrtoq

Amtoppidn TnG cvokevaociag

H cuokevaocia xpnowevel aTov XePLoPO
Kal TIPOOTATEVEL TN CUOKELN aTto {NULEG
Katda tn petadopd. Ta LAIKA CUOKEVATI-
ag €Xouv eTIAEYEL UE OIKOAOYIKA KPLTH)-
pla kat pe Baon tn duvatdtnTta opbng
Slaxeiplong Twv amopplPpdTwy, Kat eival
OE YEVIKEG YPAPHEG AVAKUKAWOLUA.

H emtavaypnotpottoinon Twv UAIKWV oL-
okevaoiag cuUPBAAAeL oTnV e€olKovVOUN-
on TTPWTwWV LAWV. A€lottolnote ta Sia-
B€olua onueia cLAAOYAC TIPWTWV VAWV
pe Bdon To €id0¢ Tou LAIKOL, KABWG Kal
TI¢ SuvaTtoTNTEG artokopdng. Ot ou-
okevaoieq petadopdg tapaiaupavo-
vTal atod TOV EUTIOPIKO QVTITTIPOCWTTO
NG Miele.

ATtoppidPn TNG TTAAIAG CUOKED-
ne

Ol NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEL-
€G TIEPLEXOLV BIADOPEG TIOAVTIUEG
TIPWTEG LAEG. lNepléxouv emiong ouyke-
Kpléva LAIKA, pelypata kal e€apTrpa-
TQ, TA OTIOIA ATAV ATIAPAITNTA yia TN
Aeltoupyia kat Tnv acpdAeld toug. H
TIAPOULCIA TOUG OTA OIKIAKA ATToPPIUaA-
Ta, KaBw¢ Kal n akatdAAnAn YeTaxeipl-
ON TOULG PTIOPEL va aTtoTeEAETOLV Kivou-
VO yla tn dnpoaota vyeia kat To TiepIPAA-
Aov. Na Tov Adyo auTtod, Pnv aroppirtte-
Te 0€ Kayia Tepitrtwon tnv aAld ov-
okeun oag padi pe Ta OIKIaKA attoppiu-
para.

hi¢

AvTi auToU, XPNOLUOTIOIOTE TOUG EIOIKA
SlapoPOWHEVOUE XWPOUG GUANOYIG Kal
artokouIdNng yla tn dwpedv tapddoon
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Kal alottoinon Twv NAEKTPIKWY Kal NAe-
KTPOVIKWV CUOKELWV, Ttou dlatiBevtal
artd tov 6o 1 TNV KowoTNTa, atod Ta
EUTIOPIKA KATAOTHMATA 1) aTtO TNV £TAL-
peia Miele. INa tn diaypadr dedopevwv
TIPOOWTIIKOU XAPAKTAPQ, TIOL eVOEXO-
MEVWG LTIAPXOLV OTN CLOKELN TIOU
QATIOPPITITETE, EVBVVECTE VOUIKA oL {dloL.
ATté Tov vopo uttoxpeoloTe va adal-
PEOETE, XWPIG va Ta KATACTPEYPETE, TA
eCaptruata mouv dev eival evowpatw-
MEva OTn CGUOKELN KAl TWV OTIoIWV N
adaipeon eival edIKTr XwpIS va uTto-
otoLV (nuLd, OTIWG TIAAIEG PTIATAPIEG,
piag xpriong eite emavadopTi(OpEVEG,
kabwg kat Avyvieg. NMapadwote ta e€ap-
TAPATA QUTA o€ KATAAANAO onpeio OLA-
Aoyng, OTTIou N artokopdr Toug dev oag
etiBaplvel pe karolo kéotog. PpovTi-
ote n TaAld cuokeun oag va puAdcoe-
Tal akpld arod radld PEXPL TNV attoKo-
pdny Tng.



el - Eykatdotaon

2Tk WLAN

@ Boopa olvseong
MNa t ovvdéeon tou otik WLAN otnv
eoTia

& ZnuiEg e€artiag g BeppdTNTaAC.
H aoUppatn povada mabaivel {nuia
arto tn BeppodTnTa.

2 ¢ Kapia Tepimttwon un POWveTe TNV
aoLpuaTn povada KATw attd Tov
TtdyKo gpyaciag tng €otiag.

Mnv ToTtoBeteite TNV acLPPATN HO-
vada oe Kapia TepitTwon emavw
otnVv Kou(iva/atov $poupvo.

To KaAwdl1o TNG acLpPPATNG povadag
Oev eTTpETETAL Va €pBEL OE eTTadn
JE TNV KATW TIAELPA TNG €0TIAG, HE
TNV kouCiva/Tov GoLPVO N PE AAAEG
eVTOIXICOPEVEC OUOKEVEG.

2TEPEWVETE TNV acLpuaTtn povdada oe
pla 6€on, otnv ottoia va €xel TN YeyaAl-
Tepn duvatn arndotacn arod Ta PETAAAL-
K& pepn. Mpoogxete, wote otn dladpo-
pn peTady TG acLppatng povadag Kait
NG Kepaiag Tou aroppodntripa va punv
LTTAPXOLV KABOAOUL 1 va LTIAPXOLV OGO
TO SuvaTOV AlyOTEPA PETAAAIKA PEPN.

m Byddlete 10 $I¢ TNG €oTiag amo tnv
Tpica.

B 2TEPEWVETE TNV aocLpuartn povada
KATA TETOLO TPOTIO KATW ATIO TOV
TIAyKO gpyaciag, WoTe TO AcLPUATO
OTIK va PTTopEi va tottoBetnBei.

m TomoBeteite TO PaLPO PIG TOL OTIK
WLAN otnv uttodoxr tng €oTiag.

Tn 6€on tng utodoxncg Ba Ppeite otnv
€lKOva pe TIG SlaoTAcELC TNG £0TIAG
aag.

B >UVOEETE TIAAL JE TNV TIAPOX! NAe-
KTPLKOU peLPATOG.

MeTd armd 1 AeTtTo TIEPITIOL PTTopEiTE
va oLVOEDETE TNV €0TiA.

B 2UVOEETE TNV £0TIA, OTIWG TIEPLYPAdE-
Tal oTIG 0dnyieg xpriong Kal ToTtobe-
TNONG TNG €0TIAGC.

Av Sev uttopei va dnuiovpynBei karmola
oLVOEDN, OTEPEWVETE TNV ACLPPATN
povada oe kartola AaAAn B€on (acvpua-
Tn oTth).
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el - AlAwon motoéTnTAG

Ala t™ng Ttapolong n etaipeia Miele dn-
Awvel 6TL autr n povada eTtkolvwviag
XKS 3170 W avtartokpivetal otnv oén-
yia 2014/53/EU.

To TANpeg Keipevo Tng AnAwong Mi-
ototntag ™G Evpwrdikng ‘Evwong gival
Olabeoipo peow internet otig SlevBLV-
OEIG TIOL AKOAOLBOLV:

- Mpoiodvta, AYn, otn dievBuvon
www.miele.gr

- Service, {Tnon TAnpodopLwv, odnyi-
€G xpnong, otn dievbuvon https://
miele.gr/manual pe elocaywyn TG
ovopaciag Tou TIPOIOVTOoG 1 Tou apid-
MOU KATAOKELNG

Zwvn ocuxvotntwyv 2,4000 GHz -
2,4835 GHz

Méylotn 1oxug ek- < 100 mW
TIOHTIAG
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en - Warning and Safety instructions

This WiFi stick complies with current safety requirements. Inappro-
priate use can, however, lead to personal injury and damage to
property.

Please read these installation instructions before using the WiFi
stick. They contain important information on installation and safety
of the WiFi stick. This is to protect yourself from injury, and to pro-
tect the stick and your appliance from damage.

Keep these installation instructions in a safe place and pass them
on to any future owner.

Correct application

» The WiFi stick has the sole function of establishing a WiFi connec-
tion between a Miele hob and a Miele cooker hood or a WiFi network
within a building.

» WiFi technology, as supported by the WiFi stick, can be intermit-
tently or completely disrupted. For this reason availability of featured
functions cannot always be guaranteed. The range of the wireless
connection can be increased by using a commercially available WiFi
repeater. For more information please consult your Miele dealer or
Miele Service.
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en - Warning and Safety instructions

Technical safety

» Damage to the WiFi stick can compromise your safety. Check the
WiFi stick for visible signs of damage. Do not install and use a dam-
aged WiFi stick.

» Miele can only guarantee the safety of the appliance when genu-
ine original Miele replacement parts are used. Faulty components
must only be replaced by Miele spare parts.

» Disconnect the hob from the mains electricity supply before in-
stalling or removing the WiFi stick (see instructions for disconnection
under “Electrical connection” in the Operating and Installation
manual for your hob).
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en -

Caring for the environment

Disposing of the packaging
material

The packaging material is used for
handling and protects the appliance
from transport damage. The packaging
material used is selected from materials
which are environmentally friendly for
disposal and can generally be recycled.

Recycling the packaging material re-
duces the use of raw materials. Use
material-specific collection points for
valuable materials and take advantage
of return options. Your Miele dealer will
take the packaging material away.

Disposing of your old appli-
ance

Electrical and electronic appliances
contain many valuable materials. They
also contain certain materials, com-
pounds and components which were
essential for their correct functioning
and safety. These could be hazardous
to human health and to the environment
if disposed of with household waste or
if handled incorrectly. Please do not,
therefore, dispose of your old appliance
with household waste.

)

Instead, please make use of officially
designated collection and disposal
points to dispose of and recycle elec-
trical and electronic appliances in your
local community, with your dealer or
with Miele, free of charge. By law, you
are solely responsible for deleting any
personal data from the old appliance
prior to disposal. You are legally obliged
to remove any old batteries which are
not securely enclosed by the appliance
and to remove any lamps without des-
troying them, where this is possible.
These must be taken to a suitable col-
lection point where they can be handed
in free of charge. Please ensure that
your old appliance poses no risk to chil-
dren while being stored for disposal.
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en - Installation

WiFi Stick

(® Connection plug
For connecting the WiFi stick to the
hob

& Risk of heat damage.

The wireless module will suffer dam-
age if subjected to heat.

Do not attach it to the underside of
the hob.

Do not place it on top of an oven or a
cooker.

The cable for the wireless module
must not come into contact with the
underside of a hob, or with an oven/
cooker or other built-in appliance.
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Secure the wireless module to the fur-
thest point away from metal compon-
ents. Also make sure that there are no /
or very few metal parts in the path
between the wireless module and the
antenna in the cooker hood.

m Disconnect the hob from the mains
electricity supply.

m Secure the wireless module under-
neath the worktop, such that the WiFi
stick can be fitted.

m Fit the black plug on the WiFi stick
into the socket on the hob.

The position of the socket is shown in
the building-in diagram for your hob.

m Reconnect the mains electricity sup-
ply.

The hob can be signed on after ap-
prox. 1 minute.

m Sign the hob on as described in the
Operating instruction manual for your
hob.

If you are unable to establish a con-
nection, please secure the wireless
module to a different position where
the signal is not hindered.




en - UK Conformity declaration

Miele hereby declares that this

XKS 3170 W complies with UK Radio
Equipment Regulations 2017, as
amended.

The complete text of the UK declaration
of conformity is available from one of
the following internet addresses:

- Products, Download from
www.miele.co.uk

- For service, information, operating in-
structions etc: go to https://
miele.co.uk/manuals and enter the
name of the product or the serial
number

Frequency band  2.4000 GHz -
of the WiFi mod-  2.4835 GHz
ule

Maximum trans- <100 mW
mitting power of
the WiFi module
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es - Advertencias e indicaciones de seguridad

El dispositivo WiFi cumple todas las normas de seguridad vigen-
tes. No obstante, el manejo indebido del aparato puede provocar
lesiones personales y dafnos materiales.

Lea las instrucciones de instalacion y montaje con atencion antes
de poner en funcionamiento el dispositivo WiFi. Contienen indica-
ciones importantes para la instalacion y la seguridad del dispositi-
vo WiFi. De esta forma se protegera y evitara danos en el disposi-
tivo y en el electrodoméstico.

Guarde las instrucciones de instalacion y entrégueselas al nuevo
propietario en caso de venta posterior del aparato.

Aplicacion adecuada

» El dispositivo WiFi sirve Unicamente para establecer una conexién
WiFi entre la placa de coccidn y la campana extractora de Miele o
una red WiFi del edificio.

» La tecnologia inalambrica empleada por el dispositivo WiFi puede
tener interferencias temporales o totales. Por este motivo no se pue-
de garantizar la disponibilidad permanente de las funciones ofreci-
das. El alcance de la conexién inalambrica puede ampliarse con un
repetidor WiFi estandar. Dirijase a su distribuidor de Miele o al Servi-
cio Post-venta de Miele.
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es - Advertencias e indicaciones de seguridad

Seguridad técnica

» Los darios en el dispositivo WiFi pueden poner en peligro su se-
guridad. Compruebe si el dispositivo WiFi presenta danos visibles.
No instale ni ponga en funcionamiento un dispositivo WiFi dafado.

» Miele garantiza que se cumplan los requisitos de seguridad solo
con las piezas de sustitucidn originales. Los componentes defectuo-
sos solo pueden ser sustituidos por unos idénticos.

» Desenchufe la placa de la red eléctrica en caso de instalar o de-
sinstalar el dispositivo WiFi (ver el capitulo «Conexién eléctrica»,
apartado «Desconectar de la red» del manual de instrucciones de
manejo y montaje de la placa).
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es - Su contribucion a la proteccion del medioambien-

te

Eliminacion del embalaje

El embalaje se utiliza para la manipula-
cion y protege el aparato de los dafos
de transporte. Los materiales de emba-
laje se seleccionan en funcién de as-
pectos compatibles con el medio am-
biente y de su eliminacion y, por lo ge-
neral, son reciclables.

La devolucién de los embalajes al ciclo
de los materiales ahorra materias pri-
mas. Utilice las opciones de recogida y
devolucién de materiales reciclables es-
pecificos. Su distribuidor Miele se en-
cargara de retirar el embalaje de trans-
porte.
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Reciclaje de aparatos inservi-
bles

Los aparatos eléctricos y electronicos
contienen multitud de materiales valio-
sos. También contienen sustancias,
mezclas y componentes concretos que
eran necesarios para su funcionamiento
y seguridad. En la basura doméstica,
asi como si se manipulan de forma in-
correcta, pueden ser perjudiciales para
la salud y causar dafios en el medio
ambiente. En ningun caso tire su apara-
to inservible en la basura doméstica.

)

En su lugar, utilice para ello los puntos
de recogida y almacenamiento oficial-
mente establecidos para la entrega y
reciclaje de aparatos eléctricos y elec-
trénicos disponibles en el municipio,
distribuidores o Miele. Usted es el Unico
responsable legal de borrar cualquier
dato personal disponible en el aparato a
eliminar. La ley obliga a retirar sin des-
truir las pilas y baterias utilizadas que
no estén totalmente inaccesibles en el
aparato, asi como las lamparas. LIéve-
los a un punto de recogida adecuado
donde puedan ser entregados gratuita-
mente. Guarde el aparato inservible fue-
ra del alcance de los nifios hasta el mo-
mento de transportarlo al desguace.



es - Instalacion

Dispositivo WiFi

( Puerto de conexion
Para la conexion del dispositivo WiFi
en la placa

& Darnos producidos por calor.

El mdédulo inalambrico puede resultar
danado por el calor.

En ningun caso atornille el médulo
inalambrico en la parte inferior de la
placa de coccién.

No coloque en ningun caso el médu-
lo inalambrico sobre el horno.

El cable del médulo inaldmbrico no
puede entrar en contacto con la par-
te inferior de la placa, del horno o de
cualquier otro aparato empotrable.

Fije el médulo inalambrico a la mayor
distancia posible de las piezas de me-
tal. Tenga en cuenta que en la distancia
de transmision entre el médulo inalam-
brico y las antenas de la campana ex-
tractora no haya piezas de metal o haya
el menor numero de piezas de metal
posible.

m Desconecte la placa de coccién de la
red eléctrica.

m Por lo tanto, coloque el mddulo ina-
lambrico en la parte inferior de una
encimera donde se pueda enchufar el
dispositivo.

m Inserte el conector negro del disposi-
tivo WiFi en el casquillo de conexién
de la placa.

La posicion del casquillo de conexion
se visualiza en la imagen con las me-
didas de empotramiento de la placa.

m Vuelva a conectar la corriente.

Después de aprox. 1 minuto es posi-
ble registrar la placa.

m Para hacerlo, siga las indicaciones
que aparecen en el manual de ins-
trucciones de manejo y montaje de la
placa.

En caso de no haber configurado nin-
guna conexion, fije el médulo inaldam-
brico en otro lugar.
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es - Declaracion de conformidad

Por la presente, Miele declara que este
XKS 3170 W cumple con los requisitos
de la directiva europea 2014/53/EU.

En el siguiente link encontrara el texto
completo de la declaracion de confor-
midad europea:

- productos, descarga, en
www.miele.es

- Atencidn al cliente, solicitud de infor-
macion, instrucciones de manejo,
https://miele.es/manuales-125 intro-
duciendo el nombre del producto o el
numero de fabricacion

Banda de fre- 2,4000 GHz -
cuencia 2,4835 GHz

Potencia de trans- <100 mW
mision maxima
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et - Ohutusjuhised ja hoiatused

WiFi-pulk vastab satestatud ohutusnduetele. Asjatundmatu
kasutamine voib vigastada inimesi ja pohjustada materiaalset kah-
ju.

Enne WiFi-pulga kasutuselevottu lugege paigaldusjuhend tahele-
panelikult 1abi. See sisaldab olulisi juhiseid WiFi-pulga paigaldami-
se ja ohutuse kohta. Sellega kaitsete ennast ja valdite pulga ja
pliidiplaadi kahjustamist.

Hoidke paigaldusjuhend alles ja andke see voimalikule uuele oma-
nikule edasi.

Otstarbekohane kasutamine

» WiFi-pulk on mdeldud tiksnes Miele pliidiplaadi ja Miele 6hupu-
hasti voi WiFi-vorgu vahelise hoonesisese WiFi-Uhenduse loomiseks.

» WiFi-pulga toetatav WiFi-tehnoloogia v&ib ajutiselt voi pusivalt
hairitud olla. Sel pdhjusel ei ole tagatud pakutavate funktsioonide pi-
dev saadavus. Raadioside ulatust saab kaubanduses saada oleva
WiFi-repiiteriga laiendada. Selleks p66rduge oma Miele edasimuija
voi Miele tehaseklienditeeninduse poole.
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et - Ohutusjuhised ja hoiatused

Tehniline ohutus

» WiFi-pulga kahjustused voivad ohustada teie turvalisust. Kontrolli-
ge, ega WiFi-pulgal pole ndhtavaid kahjustusi. Arge paigaldage kah-
justatud WiFi-pulka ega votke seda kasutusele.

» Miele tagab ohutusnduetele vastavuse ainult originaalvaruosade
kasutamise korral. Asendage vigased komponendid vaid Miele
originaalvaruosadega.

» WiFi-pulga paigaldamise vdi eemaldamise ajaks lahutage plii-
diplaat vooluvdrgust (vt pliidiplaadi kasutus- ja paigaldusjuhendi
peatlki “Elektrilihendus” 16iku “Elektrivorgust lahutamine”).
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et - Teie panus keskkonna heaks

Pakendi suunamine jaatme-
kaitlusesse

Pakend on ette nahtud kaitlemiseks ja
kaitseb seadet transpordikahjustuste
eest. Pakendimaterjalid on valitud kesk-
konnakaitsealastest ja kaitlemistehnilis-
test seisukohtadest |ahtudes ja on uldi-
selt korduskasutatavad.

Pakendi tagastamine materjaliringlusse
sdastab toorainet. Kasutage materijali-
pohiseid vaartuslike materjalide kogu-
mispunkte ja tagastusvdimalusi. Trans-
pordipakendid votab tagasi Miele edasi-
mudja.

Vana seadme utiliseerimine

Elektri- ja elektroonikaseadmed sisal-
davad mitmesuguseid vaartuslikke ma-
terjale. Samuti sisaldavad need teatud
aineid, segusid ja detaile, mis olid vajali-
kud seadme toimimiseks ja ohutuse ta-
gamiseks. Olmeprigi hulgas ja vale
kaitlemise korral voivad need kahjus-
tada inimese tervist ja keskkonda. See-
téttu arge visake oma vana seadet
olmeprugi hulka.

i

Selle asemel kasutage elektri- ja
elektroonikaseadmete tasuta draandmi-
seks ja taaskasutusse suunamiseks
ametlikke kogumis- ja tagastuspunkte
kohaliku omavalitsuse, edasimudja voi
Miele juures. Voimalike isikuandmete
kustutamise eest &ravisatavast sead-
mest vastutate seaduse jargi teie. Sea-
duse jargi olete kohustatud eemaldama
patareid ja akud, mis ei ole seadmesse
pusivalt integreeritud, samuti lambid,
mida saab ilma I6hkumata eemaldada,
ilma neid I6hkumata. Viige need sobi-
vasse kogumiskohta, kus need saab ta-
suta dra anda. Hoolitsege selle eest, et
vana seade oleks kuni araviimiseni laste
eest kaitstud.
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et - Paigaldus

WiFi-pulk

@ Uhenduspistik
WiFi-pulga ihendamiseks pliidiplaa-
diga

& Kuumuse t6ttu tekkivate kahjus-
tuste oht.

Kuumus kahjustab raadiomoodulit.
Arge mitte mingil juhul kruvige raa-
diomoodulit pliidiplaadi aluse kiilge.
Arge mitte mingil juhul asetage raa-
diomoodulit pliidi/klpsetusahju pea-
le.

Raadiomooduli juhe ei tohi kokku
puutuda pliidiplaadi alumise kdlje,
pliidi/kipsetusahju ega muude integ-
reeritud seadmetega.
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Kinnitage raadiomoodul kohta, kus see
on metallosadest voimalikult kaugel.
Jalgige, et raadiomooduli ja dhupuhasti
antenni vahelisel Ulekandevahemaal ei
oleks Uldse voi oleks voimalikult vahe
metallosi.

m Lahutage pliidiplaat vooluvorgust.

m Kinnitage raadiomoodul t66plaadi alla
nii, et saaks Uhendada raadiopulga.

m Uhendage WiFi-pulga must pistik
pliidiplaadi ihenduspessa.

Uhenduspesa asukoha leiate oma
pliidiplaadi paigaldusméétudega joo-
niselt.

m Taastage vooluvarustus.

Umbes 1 minuti méddudes saate
pliidiplaadi registreerida.

m Registreerige pliidiplaat, nagu seda
on kirjeldatud pliidiplaadi kasutus- ja
paigaldusjuhendis.

Kui Ghendust ei saa luua, kinnitage
raadiomoodul teise kohta (raadioside
puudub selles kohas).




et - Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab Miele, et see
seade XKS 3170 W vastab direktiivile
2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst
on saadaval Uhel jargmistest interne-
tiaadressidest:

- tooted, allalaadimine, aadressil
www.miele.ee

- teenindus, teabendue, kasutusjuhen-
did, aadressil www.miele.ee/majapi-
damine/teabenoue-385.htm, vajalik
esitada toote nimetus voi tootmis-

number
Sagedusriba 2,4000 GHz -
2,4835 GHz
Maksimaalne saa- < 100 mW
tevoimsus
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fi - Tarkeita turvallisuusohjeita

WLAN-tikku tayttad asetetut turvallisuusmaéaraykset. Sen asiaton
kaytto voi kuitenkin aiheuttaa henkilo- tai esinevahinkoja.

Lue tdma asennusohje huolellisesti ennen kuin otat WLAN-tikun
kayttoon. Se sisdltaa tarkeitd WLAN-tikun asennukseen ja turvalli-
suuteen liittyvid ohjeita. Nain valtdt mahdolliset vahingot ja moduu-
lin ja keittotason rikkoutumisen.

Sailyta tdma asennusohje! Jos luovutat kodinkoneen tai moduulin
uudelle omistajalle, muista antaa tdma asennusohje koneen muka-
na.

Maaraystenmukainen kaytto

» WLAN-tikku on tarkoitettu ainoastaan luomaan WLAN-yhteys
Miele-keittotason ja Miele-liesituulettimen tai kotisi WLAN-verkon va-
lille.

» WLAN-tikun tukemaan WLAN-teknologiaan voi kohdistua ajoittai-
sia tai pysyvié hairi6ita. Siksi emme voi taata, etta kaikki toiminnot
ovat jatkuvasti kdytettavissd. Langattoman yhteyden kantosadetta
voidaan laajentaa alan liikkeista saatavilla WLAN-verkon vahvistimil-
la. Ota tata varten yhteyttd Miele-kauppiaaseen tai Miele-huoltoon.
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fi - Tarkeita turvallisuusohjeita

Tekninen turvallisuus

» Vaurioitunut WLAN-tikku voi vaarantaa turvallisuutesi. Tarkasta
WLAN-tikku ulkoisten vaurioiden varalta. Jos havaitset WLAN-tikus-
sa vaurioita, ald asenna ja ota sitéd kayttoon.

» Rikkinaiset osat saa vaihtaa vain alkuperéisiin Miele-varaosiin.
Vain tallaisista varaosista Miele voi taata, etta ne tayttavat vaaditut
turvallisuusmaaraykset.

» Irrota keittotaso sahkdverkosta ennen kuin ryhdyt asentamaan tai
irrottamaan WLAN-tikkua (ks. keittotason kaytté- ja asennusohjeen
kappale Sahkdliitanta — Sahkdverkosta irrottaminen).

49



fi - Pida huolta ymparistostasi

Pakkauksen havittaminen
Pakkaus helpottaa laitteen kasittelya ja

suojaa sitd vaurioilta kuljetuksen aikana.

Pakkausmateriaalit on valmistettu luon-
nossa hajoavista ja useimmiten uusio-
kayttéon soveltuvista materiaaleista.

Pakkausmateriaalin palauttaminen kier-
toon saastaa raaka-aineita. Lajittele
pakkausmateriaalit asianmukaisiin kera-
ysastioihin. Kuljetuspakkaukset voit pa-
lauttaa Miele-kauppiaallesi.
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Vanhan koneen kaytosta pois-
taminen

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat
monenlaisia arvokkaita materiaaleja. Ne
sisdltavat kuitenkin myods aineita, seok-
sia ja osia, jotka ovat laitteiden toimin-
nan ja turvallisuuden kannalta valtta-
méattémia. Tavallisen kuiva- tai sekajat-
teen joukossa tai muuten asiattomasti
kasiteltyina tallaiset aineet voivat ai-
heuttaa haittaa terveydelle ja vahingoit-
taa ympéristda. Al siksi miss&an ta-
pauksessa havitd vanhaa laitettasi kui-
va- tai sekajatteen mukana.

i

Vie kaytdsta poistettava laite kotikuntasi
jarjestdmaan ilmaiseen sahko- ja elekt-
roniikkaromun kerdyspisteeseen tai
kierratyskeskukseen. Voit myds palaut-
taa sen kodinkoneliikkeeseen tai Mielel-
le. Lain mukaan olet itse vastuussa
mahdollisten laitteessa olevien henkil6-
tietojesi poistamisesta. Laki velvoittaa
sinua poistamaan ehjina laitteesta kaikki
vanhat paristot ja irrotettavat kaytdsta
poistettavat akut ja lamput, jotka voi
poistaa rakenteita rikkomatta. Toimita
ne asianmukaisiin ilmaisiin kerayspistei-
siin. Muista aina sailyttaa vanha laite
poissa lasten ulottuvilta, kunnes viet
sen kerayspisteeseen.



fi - Asennus

WLAN-tiedonsiirtotikku

@ Liitantapistoke
WLAN-tikun liittAmiseen keittota-
soon

& Kuumuus aiheuttaa vaurioita.
Moduuli ei kestd kuumuutta.

Ala missédan tapauksessa kiinnita
moduulia keittotason alle.

Ala missaan tapauksessa aseta mo-
duulia lieden/uunin paalle.

Moduulin liitdntajohto ei saa ottaa
kiinni keittotason alapintaan, lieteen/
uuniin tai muihin kalusteisiin sijoitta-
viin laitteisiin.

Kiinnitd moduuli paikkaan, jossa se on
mahdollisimman kaukana kaikista me-
tallisista osista. Huolehdi siitd, ettei mo-
duulin ja liesituulettimen antennin valilla
ole mitdan metallisia osia tai etta niita
on mahdollisimman vahan.

m Irrota keittotaso sdhkoverkosta.

m Kiinnitd moduuli tybtason alle siten,
ettd saat tyonnettya tiedonsiirtotikun
sisaan.

m Liitd WLAN-tikun musta pistoke keit-
totason liitant4an.

Liitdnnan paikka on merkitty keittota-
son sijoitusmittakuvaan.

m Liita keittotaso takaisin sahkoverk-
koon.

Noin 1 minuutin kuluttua voit kirjata
keittotason jarjestelmaan.

m Kirjaa keittotaso jarjestelmaan sen
kayttd- ja asennusohjeessa neuvotul-
la tavalla.

Jos yhteyden muodostaminen ei on-
nistu, kiinnitd moduuli johonkin toiseen
paikkaan.
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fi - Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Miele vakuuttaa, etta tama XKS 3170 W
tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuk-
set.

Taydellinen vaatimustenmukaisuusva-
kuutus on tilattavissa verkosta osoit-
teesta:

- https://miele.fi/kéyttdohjehaku

- Tarvitset tatd varten tuotteen nimen ja
valmistusnumeron.

Taajuuskaista 2,4000 GHz -

2,4835 GHz
Enimmaisléhetys- <100 mW
teho
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fr - Consignes de sécurité et mises en garde

Ce module WiFi répond aux réglementations de sécurité en vi-
gueur. Toute utilisation non conforme peut entrainer des dom-
mages corporels et matériels.

Lisez attentivement la notice d'installation avant de mettre votre
module WiFi en service. Vous y trouverez des informations impor-
tantes sur l'installation et la sécurité du module WiFi. Vous vous
protégerez ainsi et éviterez de détériorer votre module et votre
table de cuisson.

Conservez cette notice d'installation et remettez-la a un éventuel
nouveau propriétaire.

Utilisation conforme

» Le module WiFi sert exclusivement & établir une connexion WiFi
entre une table de cuisson Miele et une hotte Miele ou un réseau
WiFi dans un batiment.

» La technologie WiFi prise en charge par le module peut étre per-
turbée temporairement ou durablement. C'est pourquoi la disponibi-
lité permanente des fonctions proposées ne peut pas étre garantie.
La portée de la connexion peut étre augmentée a I'aide d'un répé-
teur WiFi disponible dans le commerce. Pour plus d'informations,
veuillez vous adresser a votre revendeur Miele ou au service apres-
vente Miele.

53



fr - Consignes de sécurité et mises en garde

Sécurité technique

» Un module WiFi endommagé représente un danger potentiel pour
votre santé. Vérifiez que le module WiFi ne présente aucun dom-
mage apparent avant de |'utiliser. N'installez et n'utilisez jamais un
module WiFi endommagé.

» Miele ne garantit le respect des consignes de sécurité que si les
pieces de rechange sont d’origine. Les pieces défectueuses ne
doivent étre remplacées que par des pieces d’origine.

» Lors de l'installation ou de la désinstallation d'un module WiFi, dé-
connectez la table de cuisson du réseau électrique (voir notice d'uti-
lisation et de montage de la table de cuisson, chapitre “Raccorde-
ment électrique”, paragraphe “Débranchement”).
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fr - Votre contribution a la protection de I’environne-

ment

Mise au rebut de ’emballage

Nos emballages sont simples d’utilisa-
tion et protégent votre appareil des
dommages qui peuvent survenir pen-
dant le transport. Les matériaux d’em-
ballage ont été sélectionnés d’aprés
des criteres environnementaux et de fa-
cilité d’élimination ; ils sont générale-
ment recyclables.

Le recyclage de I’emballage économise
les matiéres premiéres. Faites appel aux
points de collecte spécifiques de maté-
riaux et des possibilités de restitution.
Votre revendeur Miele récupére les em-
ballages de transport.

Mise au rebut de I’ancien ap-
pareil

Les appareils électriques et électro-
niques contiennent souvent des maté-
riaux précieux. Cependant, ils
contiennent aussi des substances
toxiques nécessaires au bon fonction-
nement et a la sécurité des appareils. Si
vous déposez ces appareils usagés
avec vos ordures ménageres ou les ma-
nipulez de maniére non conforme, vous
risquez de nuire a la santé des per-
sonnes et a I’environnement. Ne jetez
jamais vos anciens appareils avec vos
ordures ménageres.

i

Faites appel aux points de collecte mis
en place par votre commune, votre re-
vendeur ou Miele, ou rapportez votre
appareil dans un point de collecte spé-
cialement dédié a I’élimination gratuite
de ce type d’appareil. Vous étes légale-

ment responsable de la suppression
des éventuelles données a caractere
personnel figurant sur I’ancien appareil
a éliminer. Vous étes légalement tenu(e)
de retirer sans les détruire les lampes
ainsi que les piles et accumulateurs
usagés non fixés a votre appareil qui
peuvent étre retirés sans étre endom-
magés. Apportez-les a un point de col-
lecte adapté, ou elles peuvent étre
mises au rebut gratuitement. Afin de
prévenir tout risque d’accident, veuillez
garder votre ancien appareil hors de
portée des enfants jusqu’a son retrait.
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fr - Installation

Module WiFi

(@ Connecteur
Pour le raccordement du module
WiFi a la table de cuisson

& Dommages dus a la chaleur.

Le module radio a été endommagé
par la chaleur.

Ne vissez en aucun cas le module ra-
dio au socle de la table de cuisson.
Ne placez en aucun cas le module
sur la cuisiniere/le four.

Le cable du module radio ne doit pas
entrer en contact avec le socle de la
table de cuisson, la cuisiniére/le four
ou d'autres appareils encastrés.
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Fixez le module radio a I'emplacement
présentant |'écart le plus important
avec des composants métalliques. Veil-
lez & ce qu'aucuns ou le moins possible
de composants métalliques soient pré-
sents dans la liaison de transmission
entre le module radio et I'antenne de la
hotte.

m Débranchez la table de cuisson du ré-
seau électrique.

m Fixez le module radio sous le plan de
travail de sorte que le stick radio
puisse étre enfiché.

m Branchez la fiche noire du module
WiFi dans la prise de la table de cuis-
son.

Vous trouverez la position de la prise
dans l'illustration présentant les di-
mensions d'encastrement de votre
table de cuisson.

m Rebranchez la table de cuisson.

Aprés env. 1 minute, vous pouvez

connecter la table de cuisson.

m Connectez la table de cuisson
comme décrit dans la notice d'utilisa-
tion et de montage de la table de
cuisson.

S'il n'est pas possible d'établir une
connexion, fixez le module radio & un
autre emplacement (zone non cou-
verte).




fr - Déclaration de conformité

Par la présente, Miele déclare que ce
XKS 3170 W est conforme a la directive
2014/53/UE.

Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'une
des adresses suivantes :

- Produits, Téléchargements, sur
www.miele.be/fr

- Onglet Services, Demande de docu-
mentation, Modes d’empiloi, sur
https://miele.be/modedemploi en in-
diquant le nom du produit ou le nu-
meéro de série

Bande de fré- 2,4000 GHz -
quence 2,4835 GHz

Puissance d'émis- < 100 mW
sion maximale
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hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

WLAN stik odgovara propisanim sigurnosnim odredbama. Medu-
tim, nepropisna uporaba moze prouzrocCiti ozljede ljudi i materijalna
oStecenja.

PaZljivo procitajte upute za instalaciju prije no §to pokrenete WLAN
stik. Upute sadrze vazne naputke za ugradnju WLAN stika i napo-

mene o sigurnosti. Na taj nacin Stitite sebe i izbjegavate oStecenja
na stiku i plo€¢i za kuhanje.

Sacuvajte upute za instalaciju te ih predajte eventualnom bu-
duc¢em vlasniku uredaja.

Namjenska uporaba

» WLAN stik sluzi isklju¢ivo za uspostavljanje WLAN veze izmedu
Miele ploCe za kuhanje i Miele nape ili WLAN mreze unutar zgrade.

» WLAN tehnologija koju podrazava WLAN stik moZe biti povre-
meno ili potpuno nedostupna. Stoga se ne moze jamciti stalna
raspolozivost ponudenih funkcija. Domet bezi¢ne veze moze se po-
vecati uobicajenim WLAN ponavljaima signala. Za navedeno se ob-
ratite svojem Miele ovlastenom zastupniku ili Miele servisu.
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hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

Tehnicka sigurnost

» Ostec¢eni WLAN stik moze ugroziti Vasu sigurnost. Provjerite ima i
WLAN stik vidljiva oste¢enja. Nemojte ugradivati niti pokretati 0s-
te¢en WLAN stik.

» Samo uporabom originalnih zamjenskih dijelova Miele moze
jamciti ispunjavanje sigurnosnih zahtjeva. Neispravni dijelovi smiju se
zamijeniti iskljucivo takvim dijelovima.

» Kada ugradujete ili uklanjate WLAN stik, plo¢u za kuhanje iskljudi-
te iz napajanja (pogledajte upute za uporabu i ugradnju ploce za ku-
hanje, poglavlje ,,Elektri¢ni priklju¢ak®, odlomak ,Iskljucenje iz
elektricne mreze“).
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hr - Vas doprinos zastiti okoliSa

Zbrinjavanje ambalaze

Ambalaza sluzi za rukovanje i Stiti
uredaj od ostecenja tijekom transporta.
Ambalazni materijal odabran je imajudi
u vidu utjecaj na okoli§ i moguénost
zbrinjavanja te se nacelno moze recikl-
irati.

Recikliranjem ambalaznog materijala
Stede se sirovine. Koristite odgovara-
jué¢a mjesta za prikupljanje ambalaze,
ovisno o vrsti materijala ambalaze koju
predajte na zbrinjavanje. Bilo koje Miele
prodajno mjesto od Vas Ce preuzeti
transportnu ambalazu.

Zbrinjavanje dotrajalog uredaja

Elektricni i elektroniCki uredaji sadrze
brojne korisne materijale. Sadrze i od-
redene tvari, mjeSavine i dijelove, koji su
neophodni za njihovo funkcioniranje i si-
gurno koristenje istima. S obzirom da
mogu sadrzavati opasne tvari, ako se
navedeni materijali odlazu u otpad iz
kucanstva ili se zbrinjavaju na drugi
nepropisani nacin, mogu naskoditi
zdravlju ljudi i okoliSu. Stoga je vazno
postovati zakonsku obvezu odvojenog
sakupljanja elektri¢nog i elektroni¢kog
otpada. Dotrajali elektri¢ni i elektroniCki
uredaj ne smijete bacati u otpad iz
kuéanstva, ve¢ ste isti obvezni odvaojiti
od mijeSanog komunalnog otpada i od
ostalih vrsta otpada.

Umjesto odlaganja dotrajalih elektri¢nih
i elektronickih uredaja u otpad iz
kuéanstva, navedene uredaje predajte
na zbrinjavanje u sluzbene sabirne cent-
re za prihvat i daljnju obradu dotrajalih
elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja u
Vasem gradu, ili u prodajno mjesto na
kojem ste kupili navedeni uredaj ili u
jedno od drugih prodajnih mjesta drust-
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va Miele.

Ako se na dotrajalom elektricnom ili
elektroni¢kom uredaju nalaze osobni
podaci, preporu¢amo, radi Vase sigur-
nosti, iste izbrisati u cijelosti prije preda-
je navedenih uredaja na zbrinjavanje.
Ako osobne podatke ostavite na nave-
denim uredajima, to Cinite na vlastitu
odgovornost.

Dotrajale elektri¢ne i elektroniCke ureda-
je obvezni ste predati na zbrinjavanje u
cijelosti i u stanju iz kojeg je vidljivo da
navedeni uredaji nisu prethodno rastavl-
jani radi vadenja zasebnih komponenti
ili dijelova.

Molimo pobrinite se da Vasi dotrajali
elektriéni i elektroniCki uredaji do preda-
je na zbrinjavanje bude izvan dohvata
djece.

QOvisno o konkretnom uredaju, dotrajale
elektricne i elektroni€ke uredaje mo-
guce je reciklirati. Navedeni uredaji mo-
gu sadrzavati dijelove koji se mogu is-
koristiti za popravak drugih proizvoda.
Na taj nacin, Stede se sirovine i omo-
gucava se razumno iskoriStavanje
prirodnih resursa.

)

Ova oznaka, koja se sastoji od prek-
rizenog spremnika za sakupljanje otpa-
da s kotac¢ima, ima znacenje odvojenog
sakupljanja elektri¢nog i elektroni¢kog
otpada. Ako se takva oznaka nalazi na
VaSem uredaju, takav uredaj ne smijete
odlagati u kantu za smece u VaSem
kucanstvu u koju odlazete mijeSani ko-
munalni otpad, vec¢ ste uredaj obvezni
zbrinuti sukladno ovdje navedenim upu-



hr - Vas doprinos zastiti okolisa

tama i primjenjivim propisima za zbrin-
javanje elektri¢nih i elektroni¢kih ureda-
ja.
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hr - Ugradnja

WLAN stik

@ Utika¢
Za priklju¢enje WLAN stika na plo¢u
za kuhanje

& Ostecéenja uzrokovana vruéinom.
Bezi¢ni modul se moze oStetiti usli-
jed topline.

Bezi¢ni modul ni u kom sluc¢aju ne
pri¢vrscujte na donji dio ploCe za ku-
hanje.

Bezi¢ni modul ni u kom slu¢aju ne
odlazite na Stednjak/pecnicu.

Kabel bezi€nog modula ne smije se
dodirivati s donjom stranom plocCe za
kuhanje, Stednjakom/pecnicom niti
drugim ugradbenim uredajima.
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Bezi¢ni modul pri¢vrstite na mjesto koje
je najudaljenije od metalnih dijelova. Pa-
zite da se u dionici prijenosa signala iz-
medu bezi€nog modula i antene na napi
ne nalaze metalni dijelovi odnosno da je
§to manje moguce takvih dijelova.

m Iskljucite plo€u za kuhanje iz napajan-
ja.

m Bezi¢ni modul postavite ispod radne
ploCe tako da se bezi¢ni stik moze
utaknuti.

m Utaknite crni utika¢ WLAN stika u
priklju¢nu uti¢nicu na ploci za kuhan-
je.

Polozaj priklju¢ne uti¢nice nacdi ¢ete na
prikazu s dimenzijama za ugradnju
Vase ploce za kuhanje.

m Ponovo uspostavite napajanje.

Plo¢u za kuhanje mozete prijaviti na-
kon oko 1 minute.

m Prijavite ploCu za kuhanje kako je opi-
sano u uputama za uporabu i ugradn-
ju ploge za kuhanje.

Ako se veza ne moze uspostaviti,
bezi¢ni modul pricvrstite na drugo
mjesto (mjesto bez signala).




hr - 1zjava o sukladnosti

Miele izjavljuje da je ovaj uredaj
XKS 3170 W u skladu s direktivom
2014/53/EU.

Cjelokupni tekst ove izjave o sukladnos-
ti pronacdi ¢ete na internet stranici:

- www.miele.hr pod Proizvodi / Preuzi-
manje

- https://miele.hr/upute, pod Servis /
Zatrazite informacije, unosom naziva
proizvoda ili tvorni¢kog broja

Frekvencija 2,4000 GHz -
2,4835 GHz

Maksimalna sna- < 100 mW
ga odasiljanja
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hu - Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

A Wi-Fi stick megfelel a biztonsagi el6irasoknak. Szakszerdtlen
haszndlata azonban személyi sérilésekhez és vagyoni karokhoz
vezethet.

Figyelmesen olvassa at a Telepitési utasitast, miel6tt a Wi-Fi stick-
et lzembe helyezi. Ez fontos utmutatasokat tartalmaz a Wi-Fi stick
telepitéséhez és a biztonsaghoz. Ezaltal védi 6nmagat, valamint el-
kertli a karokat a sticken és a féz6lapon.

Orizze meg a szerelési és telepitési Utmutatét és adja tovabb egy
esetleges késbbbi tulajdonosnak.

Rendeltetésszerili hasznalat

» A Wi-Fi stick kizardlag egy Wi-Fi kapcsolat Iétrenozasara szolgal
egy Miele f6z6lap és egy Miele paraelszivd vagy egy Wi-Fi halézat
kozo6tt egy épuleten beldl.

» A Wi-Fi stick altal tdmogatott Wi-Fi technoldgidaban idélegesen
vagy teljesen zavar allhat be. Ezért a kinalt funkciok allandé elérhet6-
sége nem biztositott. A radidkapcsolat hatétavolsaga egy kereske-
delmi forgalomban kaphaté Wi-Fi repeater segitségével bévithetd.
Kérjuk, forduljon ezzel kapcsolatban a Miele szakkereskeddjéhez
vagy a Miele vevészolgalathoz.
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hu - Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

Miiszaki biztonsag

» A Wi-Fi stick sérulései veszélyeztethetik az 6n biztonsagat. Elle-
ndrizze a lathatd sérliléseket a Wi-Fi sticken. Ne telepitsen sérilt Wi-
Fi sticket és ne helyezze lizembe.

» Csak eredeti alkatrészek esetében garantalja a Miele, hogy a biz-
tonsagi kdvetelményeket teljesitik. Hibas alkatrészeket csak ilyenekre

szabad kicserélni.

» Valassza le a f6z6lapot az elektromos haldzatrdl, ha a Wi-Fi sticket
telepiti vagy eltavolitja (lasd a f6z6lap Hasznalati és szerelési utmuta-
tojanak "Elektromos csatlakoztatas", "Levalasztas a halozatrol" ré-
szét).
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hu - Az 6n hozz3ajarulasa a kdrnyezetvédelemhez

A csomagolas artalmatlanitasa

A csomagolas a kezelést szolgalja, és
megvédi a késziléket a szallitasi sérilé-
sektdl. A csomagoldanyagokat kérnye-
zetvédelmi és hulladékkezelés-technikai
szempontok alapjan valasztottuk ki, és
altalaban Ujrahasznosithaték.

A csomagolasnak az anyagkorforgasba
valo visszavezetése nyersanyagot taka-
rit meg. Hasznalja az Ujrafelhasznalhaté
anyagok anyagspecifikus gyUjtéhelyeit,
és vegye igénybe az anyagspecifikus
visszajuttatasi lehetéségeket. A szallita-
si csomagolast a Miele szakkereskedd
visszaveszi.
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A régi késziilék artalmatlanita-
sa

Az elektromos és elektronikus késziilé-
kek szamos értékes anyagot tartalmaz-
nak. Ugyanakkor tartalmaznak olyan
anyagokat, elegyeket és alkatrészeket
is, amelyek mikddésiukhdz és biztonsa-
gossagukhoz voltak sziikségesek. A
haztartasi szemétbe kerilve, illetve nem
szakszerU kezelés esetén ezek veszé-
lyeztethetik az emberi egészséget és
karosithatjak a kdrnyezetet. Ezért régi
készllékét semmi esetre se dobja a
haztartasi szemétbe.

i

Helyette az 6nkormanyzatoknal, a ke-
resked6knél vagy a Mielénél hivatalosan
kijelolt, az elektromos és elektronikus
készllékek ingyenes leadasara és hasz-
nositasara szolgalo gylijté- és visszavé-
teli helyeket hasznalja. Az esetlegesen
az artalmatlanitani kivant régi készilé-
ken maradt személyes adatok toriéséért
torvényileg on felel. Onnek térvényi ko-
telessége, hogy a készUllék altal nem
szorosan kortlzart, roncsolas nélkil ki-
vehetd elhasznalt elemeket és akkumu-
latorokat, valamint lampéakat roncsolas
nélkll vegye ki. Vigye el ezeket egy
megfelel6 gydijtéhelyre, ahol ingyenesen
leadhatja 6ket. Gondoskodjon arrdl,
hogy a régi készllékét az elszallitasig
gyermekek eldl biztosan elzart helyen
taroljak.



hu - Telepités

Wi-Fi-stick

(» Csatlakoz6dugd
A Wi-Fi stick csatlakozasahoz a f6-
z8laphoz

& A magas hémérséklet karokat
okoz.

A radiomodult karositja a magas hé-
mérséklet.

A radiomodult semmi esetre se csa-
varozza a f6z6lap alaépitményére.

A radiomodult semmi esetre se he-
lyezze a tlizhelyre/sutére.

A radidmodul kabelének nem szabad
érintkeznie a f6z6lap, a tlzhely/sité
vagy mas beépithetd készllékek alsé
oldalaval.

Olyan helyen rogzitse a radiomodult,
ahol a lehetd legnagyobb a tavolsagra
van a fém részekhez. Ugyeljen arra,
hogy a radiomodul és a paraelszivé an-
tenngjanak atviteli utjan ne legyen ill. le-
hetdleg kevés fém rész legyen.

m Valassza le a f6z6lapot a villamos ha-
[6zatrol.

m A radiomodult ugy régzitse a munka-
lap alatt, hogy a radié sticket be le-
hessen helyezni.

m Helyezze a Wi-Fi stick fekete csatla-
kozédugojat a f6z6lap csatlakozdalj-
zataba.

A csatlakozéaljzat elhelyezkedését a
f6z8lap beépitési méreteinek abrajan
talalja.

m Hozza létre Ujbdl az aramellatast.

Kb. egy perc mulva bejelentkeztetheti
a fézélapot.

m Jelentkeztesse be a f6zélapot a f6-
z6lap Hasznalati és szerelési Utmuta-
tojanak megfeleléen.

Ha nem lehet Iétrehozni kapcsolatot, a
radiomodult rogzitse egy masik he-
lyen.
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hu - Megfelel6ségi nyilatkozat

A Miele ezuton kijelenti, hogy ez az
XKS 3170 W a 2014/53/EU iranyelvnek
megfelel.

Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes
szbvege a kodvetkezd weboldalak egyi-
kén érhet6 el:

- Termékek, letoltések: a www.miele.hu
oldalon

- Ugyfélszolgélat, informaciés anya-
gok, hasznalati utasitasok elérhetésé-
ge a termék nevének vagy gyari sza-
manak megadasaval:
https://miele.hu/manual

Frekvenciasav 2,4000 GHz -
2,4835 GHz

Maximalis adétel- < 100 mW
jesitmény
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it - Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

La chiavetta WLAN & conforme alle vigenti norme di sicurezza. Un
uso improprio pudé comunque causare danni a persone €/0 cose.

Leggere attentamente le istruzioni di installazione, prima di mettere
in funzione la chiavetta WLAN. Contengono informazioni importan-
ti su installazione e sicurezza della chiavetta WLAN. Si evitano cosi
rischi per sé e altre persone e danni alla chiavetta e al piano cottu-
ra.

Conservare con cura le presenti istruzioni di installazione e conse-
gnarle anche a eventuali futuri utenti.

Uso corretto

» La chiavetta WLAN serve esclusivamente per stabilire una con-
nessione WLAN tra un piano cottura Miele e una cappa aspirante
Miele o una rete WLAN all'interno di un edificio.

» La tecnologia WLAN supportata dalla chiavetta WLAN potrebbe
essere temporaneamente o completamente disturbata. Per questo
motivo non € garantita una disponibilita continua delle funzioni offer-
te. Il raggio d'azione del collegamento radio pu® essere ampliato con
un ripetitore WLAN normalmente reperibile in commercio. Rivolgersi
al proprio rivenditore Miele o all'assistenza tecnica Miele.
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it - Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

Sicurezza tecnica

» Una chiavetta WLAN danneggiata puo essere pericolosa per la si-
curezza. Controllare che la chiavetta WLAN non presenti danni visibi-
li. Non installare e non mettere in funzione una chiavetta WLAN dan-
neggiata.

» Sostituire eventuali pezzi guasti o difettosi esclusivamente con ri-
cambi originali Miele; solo cosi Miele puo garantire il pieno rispetto
degli standard di sicurezza.

» Staccare il piano cottura dalla rete elettrica, quando si installa o si
disinstalla la chiavetta WLAN (v. istruzioni d'uso e di montaggio pia-
no cottura cap. “Allacciamento elettrico”, par. “Staccare dalla rete
elettrica”).

70



it - Il Vostro contributo alla tutela dell'ambiente

Smaltimento dell'imballaggio

L'imballaggio & pratico e protegge I'ap-
parecchio da eventuali danni di traspor-
to. | materiali utilizzati per I'imballaggio

sono riciclabili, in quanto selezionati se-
condo criteri di rispetto dell’ambiente e
di facilita di smaltimento.

Restituire gli imballaggi al circuito di
raccolta dei materiali consente di rispar-
miare materie prime. Utilizzare centri di
raccolta per materiali specifici ed even-
tuali opzioni di ritiro alternative. Smaltire
correttamente anche gli imballaggi uti-
lizzati per il trasporto.

Smaltimento delle apparec-
chiature

Le apparecchiature elettriche ed elettro-
niche contengono spesso materiali utili.
Contengono altresi sostanze, composti
e componenti che erano necessari per il
funzionamento e la sicurezza dell'appa-
recchiatura stessa. Smaltirli in modo
non adeguato o nei rifiuti domestici po-
trebbe nuocere alla salute e all'ambien-
te. In nessun caso quindi smaltire que-
ste apparecchiature nei normali rifiuti
domestici.

hi¢

Il simbolo del cassonetto barrato indica
che il prodotto deve essere conferito
agli idonei centri di raccolta differenzia-
ta allestiti dai comuni o dalle societa di
igiene urbana oppure riconsegnato gra-
tuitamente al rivenditore al momento
dell'acquisto di una nuova apparecchia-
tura di tipo equivalente, in ragione di
uno a uno. L'utente & tenuto a cancella-

re eventuali dati personali dall'apparec-
chiatura elettronica da smaltire. L'ade-
guata raccolta differenziata contribuisce
a evitare possibili effetti negativi
sull'ambiente e sulla salute e favorisce |l
riciclo dei materiali di cui & composta
|'apparecchiatura. Per la gestione del
recupero e dello smaltimento degli elet-
trodomestici, Miele ltalia aderisce al
consorzio Ecodom (Consorzio Italiano
Recupero e Riciclaggio Elettrodomesti-
ci). Smaltimento dei rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), ai sensi del Decr. legisl. 14 mar-
z0 2014, n. 49 in attuazione della Diret-
tiva 2012/19/UE e sui RAEE sullo smal-
timento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. L'utente ¢ te-
nuto per legge a rimuovere dalle appa-
recchiature batterie, accumulatori e
lampade esausti e rimovibili, in modo
non distruttivo. Conferirli agli idonei
centri di raccolta differenziata dove ven-
gono presi in consegna gratuitamente.
Accertarsi che fino al momento dello
smaltimento I'apparecchiatura sia tenu-
ta lontana dai bambini.
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it - Installazione

Chiavetta WLAN

(» Connettore di allacciamento
Per collegare la chiavetta WLAN al
piano cottura

& Danni dovuti al calore.

Il modulo radio si danneggia con il
calore.

Non avvitare mai in nessun caso il
modulo radio alla base del piano cot-
tura.

Non appoggiare mai in nessun caso
il modulo radio sulla cucina elettrica/
forno.

Il cavo del modulo radio non deve
entrare in contatto con la parte infe-
riore del piano cottura, forno/cucina
elettrica o altri elettrodomestici da in-
casso.
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Fissare il modulo radio in un posto, che
riporti la distanza maggiore da compo-
nenti metallici. Fare attenzione che nel
raggio di azione tra il modulo radio e
|'antenna della cappa aspirante non si
trovino componenti metallici o se ne
trovino molto pochi.

m Staccare I'apparecchio dalla rete elet-
trica.

m Fissare il modulo radio sotto il piano
di lavoro in modo tale, che la chiavet-
ta radio possa essere infilata como-
damente.

m Inserire la presa nera della chiavetta
WLAN nella boccola di allacciamento
del piano cottura.

La posizione della boccola di allaccia-
mento si trova nell'immagine con le
misure d'incasso del piano cottura.

m Ripristinare |'alimentazione di corren-
te elettrica.

Dopo ca. 1 minuto € possibile connet-
tere il piano cottura.

m Connettere il piano cottura cosi come
descritto nelle istruzioni d'uso e di
montaggio del piano cottura.

Se non ¢ possibile stabilire una con-
nessione, fissare il modulo radio in un
altro punto (zona senza campo).




it - Dichiarazione di conformita

Miele dichiara che questo modulo
XKS 3170 W & conforme alla direttiva
2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile ai seguenti
indirizzi internet:

- Prodotti, download, www.miele.it

- Service, richiedere informazioni, istru-
zioni d'uso, su https://miele.it/ma-
nuale-istruzioni mediante indicazione
del nome prodotto o del numero di
fabbricazione

Banda di frequen- 2,4000 GHz -
za del modulo 2,4835 GHz
WLAN

Potenza massima < 100 mW
di trasmissione
del modulo WLAN
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It - Saugos nurodymai ir jspéjimai

WLAN adapteris atitinka nustatytus saugos reikalavimus. Netinka-
mai naudojant, kyla pavojus susizaloti ir patirti materialine Zala.

PrieS naudodami WLAN adapterj, atidZiai perskaitykite jrengimo
instrukcija. Joje pateikta svarbi informacija apie WLAN adapterio
jrengima ir sauga. Taip apsisaugosite patys ir apsaugosite kaitlente
ir adapterj nuo pazeidimy.

Jrengimo instrukcijg iSsaugokite ir perduokite kitam galimam savi-
ninkui.

Tinkamas naudojimas

» WLAN adapteris naudojamas uzmegzti belaidj ry$j tarp “Miele”
kaitlentés ir “Miele” gartraukio arba WLAN tinklo pastato viduje.

» WLAN adapterio palaikoma WLAN technologija gali bati laikinai
arba visiSkai nepasiekiama. Del Sios priezasties negali buti uztikrintas
nuolatinis siulomy funkcijy pasiekiamumas. Radijo rySio pasiekiamu-
mo zong galima iSplésti naudojant jprasta WLAN retransliatoriy. Dau-
giau informacijos teiraukités “Miele” pardavimo vietose arba “Miele”
garantinio aptarnavimo skyriuje.
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It - Saugos nurodymai ir jspéjimai

Techniné sauga

» Pazeistas WLAN adapteris gali kelti pavojy Jlsy sveikatai. Patik-
rinkite, ar ant WLAN adapterio néra matomy pazeidimy. Jokiu budu
nenaudokite ir nebandykite montuoti pazeisto WLAN adapterio.

» “Miele” patikina, kad tik originalios atsarginés dalys atitinka sau-
gos reikalavimus. Sugedusias dalis galima keisti tik originaliomis at-
sarginemis dalimis.

» Prie§ montuodami arba prie$ pasalindami WLAN adapterj, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo (zr. kaitlentés naudojimo ir montavi-
mo instrukcijos skyriaus “Elektros jungtis” poskyrj “Atjungimas nuo
maitinimo tinklo”).
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It - Jusy indélis j aplinkos apsauga

Pakuotés utilizavimas

Pakuoté, skirta prietaiso gabenimui, ap-
saugo jj nuo pazeidimy gabenant. Paka-
vimo medziagos pasirinktos atsizvel-
giant j ekologinj tvaruma ir techninius
utilizavimo veiksnius, jas galima per-
dirbti.

Grazinant pakuote perdirbimui, taupo-
mos zaliavos. Pasinaudokite konkreciy
medziagy surinkimo punktais ir grazini-
mo galimybémis. Jums prietaisg parda-
ves “Miele” pardavéjas pakuote priims
atgal.
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Seno prietaiso utilizavimas

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose
naudojamos vertingos medziagos. Juo-
se taip pat yra medziagy, misiniy ir
konstrukciniy elementuy, kurie reikalingi
nepriekaistingam jrangos veikimui bei
saugumui uztikrinti. Patekusios | buiti-
nes atliekas arba naudojamos netinka-
mai, Sios medziagos gali pakenkti zmo-
niy sveikatai ir aplinkai. Senos jrangos
jokiu budu nemeskite kartu su buitine-
mis atliekomis.

i

Pristatykite prietaisa j artimiausia ne-
naudojamos elektros ir elektroninés
jrangos nemokamo surinkimo punktg
perdirbimui ir utilizavimui, grazinkite
pardavéjui arba “Miele”. Pries pristaty-
dami seng prietaisg utilizuoti, iStrinkite
visus asmeninius duomenis. |statymuo-
se numatyta tvarka esate jpareigotas is-
imti i$ prietaiso senas baterijas ir aku-
muliatorius, kuriy nereikia iSardyti. Taip
pat galima iSimti ir nepazeisti lempas.
Pristatykite juos j specializuotg surinki-
mo punktg, kur Sie yra neatlygintinai su-
renkami. Pasirupinkite, kad iSvezti skirta
sena jranga buty laikoma vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje.



It - Jrengimas

WLAN adapteris

@ Kistukinis jungiklis
Naudojamas WLAN adapterio jungi-
mui prie kaitlentes

& Karscio sukelti pazeidimai.

Nuo karscio gali sutrikti radijo rysio
modulio veikimas.

Radijo rySio modulio jokiu btdu ne-
tvirtinkite prie kaitlentés montavimo
pagrindo.

Radijo rySio modulio taip pat nelaiky-
kite ant viryklés arba orkaités.

Radijo rySio modulio kabelis negali
liestis prie kaitlentés, viryklés arba
orkaites ir kity jmontuojamuyjy prietai-
sy apatinés dalies.

Radijo rysSio modulio tvirtinimui rinkités
vietg, kad modulis buty kuo toliau nuo
metaliniy daliy. Pasirupinkite, kad rySio
zonoje tarp radijo rySio modulio ir gar-
traukio antenos buty kuo maziau metali-
niy elementy.

m Atjunkite kaitlente nuo maitinimo tink-
lo.

m Radijo rySio modulj pritvirtinkite po
stalvirSiu, kad galétumeéte jdéti radijo
rySio adapter.

m Juodos spalvos WLAN adapterio kis-
tuka jstatykite j kaitlentéje jrengta jun-
gimo lizda.

Jungimo lizdo padétis parodyta pa-
veikslélyje kartu su Jusy kaitlentes
montavimo matmenimis.

m Atnaujinkite maitinima.

Mazdaug po 1 minutés galésite pri-
jungti kaitlente.

m Prijunkite kaitlente, kaip nurodyta
prietaiso naudojimo ir montavimo ins-
trukcijoje.

Jeigu prisijungimas nepavyko, paban-
dykite pritvirtinti rySio modul;j kitoje
vietoje (rysio trikdziai).
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It - Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu “Miele” patvirtina, kad
“XKS 3170 W” atitinka 2014/53/ES di-
rektyva.

Visa ES atitikties deklaracijos teksta ga-
lima rasti interneto svetainése:
- www.miele.lt — produktai atsisiysti.

- www.miele.lt/namu-ukis/informaci-
ja-385.htm — paslaugos, rodyti dau-
giau informacijos, naudojimo instruk-
cijos; butina nurodyti produkto pava-
dinima arba gamyklinj numer;.

Daznio juosta 2,4000 GHz-
2,4835 GHz

DidZiausia perda- < 100 mW
vimo galia
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Iv - DrosSibas noradijumi un bridinajumi

WLAN bezvadu lokala tikla modems atbilst noteiktajam droSibas
prasibam. Tomeér nepareiza lietoSana var radit traumas un mate-
rialus zaudéjumus.

Pirms WLAN bezvadu lokala tikla modema ekspluatacijas uzsak-
Sanas rupigi izlasiet uzstadisanas instrukciju. Taja ir sniegti svarigi
noradijumi par WLAN bezvadu lokala tikla modema uzstadiSanu
un droSibu. Ta jus pasargasiet sevi un nepielausiet spraudna un
plits virsmas bojajumus.

Saglabajiet uzstadiSanas instrukciju un Tpasnieka mainas gadijuma
nododiet to nakamajam Tpasniekam.

Paredzeta izmantoSana

» WLAN bezvadu lokala tikla modems ir paredzéts tikai WLAN bez-
vadu lokala tikla savienojuma izveidei starp Miele plits virsmu un
Miele tvaika nosuceju vai ekas bezvadu lokalo tiklu.

» WLAN bezvadu lokala tikla modema atbalstitajas bezvadu tehno-
logijas ir iesp&jami periodiski vai pastavigi traucéjumi. Stiemesla dél
nav iesp€jams nodrosinat ta piedavato funkciju pastavigu pieejami-
bu. Bezvadu savienojuma sniedzamibu var palielinat ar tirdznieciba
pieejamu bezvadu lokala tikla retranslatoru. Ludzu, versieties pie sa-
va specializéta Miele tirgotaja vai Miele Klientu apkalposanas dienes-
ta.
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Iv - DrosSibas noradijumi un bridinajumi

Tehniska drosSiba

» WLAN bezvadu lokala tikla modema bojajumi var apdraudét jisu
droSibu. Parbaudiet, vai WLAN bezvadu lokala tikla modemam nav
redzamu bojajumu. Neuzstadiet bojatu WLAN bezvadu lokala tikla

modemu un nesaciet ta ekspluataciju.

» Miele garanté atbilstibu drosibas prasibam tikai tad, ja tiek izman-
totas originalas rezerves dalas. Bojatas detalas drikst nomaintt tikai
ar Miele originalajam rezerves dalam.

» Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla, ja jus uzstadat vai demon-
tejat WLAN bezvadu lokala tikla modemu (skatiet plits virsmas lieto-
Sanas un montazas instrukcijas nodalas “Elektriskais pieslegums”
sadalu “Atvienosana no tikla”).
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Iv - Jusu ieguldijums vides aizsardziba

lepakojuma utilizacija

lepakojums kalpo parvietoSanai un pa-
sarga iekartu no bojajumiem parvada-
Sanas laika. lepakojuma materiali ir iz-
raudziti, nemot véra vides aizsardzibas
un materialu utilizacijas prasibas, tapéc
tos kopuma var atkartoti parstradat.

lepakojuma atkartota ieklauSana mate-
rialu aprité lauj tauprt izejvielas. Atkariba
no materiala izmantojiet ipaSas izejvielu
kratuves un nodoS$anas iespégjas. Trans-
portéSanas iepakojumu pienem Miele
specializetais tirgotajs.

Nolietotas iekartas utilizacija

Elektriskas un elektroniskas ierices biezi
satur vertigus materialus. Tas satur art
noteiktas vielas, maisijumus un detalas,
kas bija nepiecieSamas to darbibai un
droSibai. Ja Sie materiali nokltst sadzi-
ves atkritumos vai ar tiem rikojas neat-
bilstosi, tie var kaitet cilveku veselibai
un videi. Tapéc nekada gadijuma nepie-
laujiet nolietotas iekartas noklu$anu sa-
dzives atkritumos.

i

Nododiet to utilizacijai vietéjas pasvaldi-
bas, specializéta tirgotaja vai Miele ieri-
kotaja oficialaja elektrisko un elektronis-
ko ieriCu bezmaksas savak3anas un
pienemSanas punkta. Saskana ar liku-
mu jus atbildat par iesp&jamo personas
datu dzeéSanu no utilizacijai paredzetas
likvidéjamas iekartas. Atbilstosi likum-
dosanas aktiem jlsu pienakums ir iz-
nemt nolietotas baterijas un akumulato-
rus, kas nav nedalami savienoti ar iekar-
tu, ka ari lampas, kuras ir iesp€jams iz-
nemt, nebojajot tas. Nododiet Sis deta-
las atbilsto$a savakSanas vieta, kur tas
var nodot bez atlidzibas. Ludzu, nodro-
Siniet, lai likvidéjama iekarta lidz aiz-
transportésanas bridim tiktu uzglabata
bérniem nepieejama vieta.
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lv - UzstadiSana

WLAN bezvadu lokala tikla mo-
dems

(@ Pieslégsanas spraudnis
WLAN bezvadu lokala tikla modema
pieslegSanai pie plits virsmas

& Karstums var radit bojajumus.
Karstums boja bezvadu moduli.
Nekada gadijuma neskruvejiet bez-
vadu moduli plits virsmas pamatne.
Nekada gadijuma nenovietojiet bez-
vadu moduli uz plits/cepeskrasns.

Bezvadu modula kabelis nedrikst sa-
skarties ar plits virsmas pamatni, pli-
ti/cepeSkrasni vai citam ieblvetam
iekartam.

82

Nostipriniet bezvadu moduli tada vieta,
kur tas ir maksimali talu no metala da-
lam. Pievérsiet uzmanibu, lai datu par-
sutiSanas zona starp bezvadu moduli
un tvaika nosucéja antenu neatrastos
metala priekSmeti vai to butu péc iespe-
jas mazak.

m Atvienojiet plits virsmu no elektrofikla.

m Nostipriniet bezvadu moduli zem dar-
ba virsmas ta, lai bezvadu spraudni
varétu piesléegt.

m lespraudiet WLAN bezvadu lokala tik-
la modema melno spraudni plits virs-
mas pievienoSanas ligzda.

PievienoSanas ligzdas atrasanas vietu
jus varat redzet attéla ar plits virsmas
iebuvesanas izmeériem.

m Atjaunojiet elektrotikla pieslégumu.

Apmeéram péc 1 minutes plits virsmu
var registreét.

m Registrégjiet plits virsmu, ka minéts
plits virsmas lietoSanas un montazas
instrukcija.

Ja savienojumu nevar izveidot, nostip-
riniet bezvadu moduli cita vieta (nav
tikla parklajuma).




Iv - Atbilstibas deklaracija

Ar So Miele apliecina, ka Sis
XKS 3170 W komunikacijas modulis at-
bilst Direktivai Nr. 2014/53/ES.

ES Atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir
pieejams §adas timekla vietnés:

- Produkti, Lejupielade timekla vietne
www.miele.lv;

- Serviss, Informacijas pieprasijums,
LietoSanas instrukcijas fimekla vietné
https://miele.lv/instrukcijas, noradot
produkta nosaukumu vai razojuma
numuru.

Frekvencu diapa- 2,4000-

zons 2,4835 GHz
Maksimala raidi- <100 mW
Sanas jauda
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no - Sikkerhetsregler

WiFi-sticken oppfyller de pabudte sikkerhetskravene. Bruk som
ikke er forskriftsmessig, kan imidlertid fore til skader pa personer
og gjenstander.

Les installasjonsveiledningen ngye for du tar i bruk WiFi-sticken.
Den gir viktige opplysninger om installasjon av WiFi-sticken og
sikkerheten. Pa denne maten beskytter du deg selv og unngar
skader pa sticken og platetoppen.

Ta vare pa installasjonsveiledningen og gi den videre til en even-
tuell senere eier.

Forskriftsmessig bruk

» WiFi-stickens oppgave er utelukkende & opprette WiFi-forbindelse
mellom en Miele-platetopp og en Miele-ventilator eller et WiFi-nett-
verk i en bygning.

» WiFi-teknologien som stattes av WiFi-modulen kan til tider vaere
helt eller delvis uten dekning. Jevn tilgjengelighet kan dermed ikke
sikres. Rekkevidden pé nettforbindelsen kan utvides med en vanlig
WiFi-forsterker. Kontakt din Miele forhandler eller Mieles deleav-
deling.
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no - Sikkerhetsregler

Teknisk sikkerhet

» Skade pa WiFi-sticken kan utsette brukeren for fare. Kontroller at
WiFi-sticken ikke har synlige skader. Du ma aldri installere eller ta i
bruk en skadet WiFi-stick.

» Defekte deler mé& bare skiftes ut med originale Miele-reservedeler.
Bare for disse delene kan vi garantere at de sikkerhetskravene vi stil-
ler til vare produkter blir oppfylt.

» Koble platetoppen fra el-nettet nér du skal montere eller demonte-
re WiFi-sticken (se bruks- og monteringsanvisningen for platetoppen
kapittel «Elektrotilkobling», avsnitt «Koble fra nettet»).
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no - Aktivt miljovern

Retur og gjenvinning av embal-
lasjen

Emballasjen benyttes til handtering og
beskytter produktet mot transport-
skader. Emballasjematerialene er valgt
med sikte p& miljgvennlighet og avfalls-
behandling og kan derfor generelt gjen-
vinnes.

Gjenvinning av emballasjen til material-
kretslgpet medforer besparelser av
rastoffer. Benytt deg av materialspesi-
fikke gjenvinningsstasjoner og retur-
muligheter. Miele-forhandleren tar
transportemballasjen i retur.
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Retur og gjenvinning av det
gamle produktet

Elektriske og elektroniske produkter
inneholder ofte verdifulle materialer. De
inneholder imidlertid ogsé skadelige
stoffer, blandinger og komponenter,
som har veert ngdvendige for produk-
tets funksjon og sikkerhet. | restavfallet
eller ved feil behandling kan disse
stoffene vaere helseskadelige og skade
miljoet. Kast derfor aldri produktene
som restavfall.

b

Benytt i stedet de offentlige retur-
punktene for innlevering og gjenvinning
av slike produkter. Produktene kan
leveres gratis til kommunale
gjenvinningsstasjoner, forhandlere av
tilsvarende produkter eller til Miele. For
mer informasjon, se www.miele.no. Du
er selv juridisk ansvarlig for a slette per-
sonlige data som méatte befinne seg i de
gamle produktene. Du er rettslig forplik-
tet til & ta ut gamle batterier, akkumu-
latorer og lamper som ikke sitter fast i
produktet, og som kan tas ut uten at de
blir gdelagt. Ta dem med til et egnet
returpunkt, der de kan leveres gratis.
Serg for at produktet oppbevares util-
gjengelig for barn til det kjeres bort.



no - Installasjon

WiFi-stick

@ Stopsel
For tilkobling av WiFi-stick til plate-
toppen

& Skader pga. varme.

Den tradlease modulen kan bli skadet
av varme.

Ikke fest den p& undersiden av plate-
toppen.

Ikke legg modulen pa stekeovnen.
Kabelen til den tradlgse modulen méa
ikke komme i kontakt med under-
siden av platetoppen, stekeovnen
eller andre innbyggingsprodukter.

Fest modulen pé et sted med storst
mulig avstand til metalldeler. Pass pa at
det ikke er noen eller feerrest mulig me-
talldeler mellom den tradlgse modulen
og antennen til ventilatoren.

m Koble platetoppen fra el-nettet.

m Fest den tradlgse modulen slik under
benkeplaten at WiFi-sticken kan set-
tes inn.

m Stikk det sorte stopselet til WiFi-stic-
ken i tilkoblingsboksen til plate-
toppen.

Posisjonen til tilkoblingsboksen finner
du pé bildet med innbyggingsmalene
til platetoppen din.

m Koble platetoppen til el-nettet igjen.

Etter ca. 1 minutt kan du logge pa
platetoppen.

m Platetoppen logges pa som beskrevet
i bruks- og monteringsanvisningen til
platetoppen.

Dersom det ikke kan opprettes for-
bindelse, fest den tradlase modulen et
annet sted hvor signalet ikke er blok-
kert.
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no - Samsvarserkleering

Miele erkleerer herved at denne
XKS 3170 W er i henhold til forskriften
2014/53/EU.

Fullstendig tekst til EU-samsvarserklee-
ring finner du under en av de folgende
internettadressene:

- Under produkter, nedlastinger, pa
www.miele.no

- Under service, bruksanvisninger og
min brosjyre pa https://miele.no/
bruksanvisninger-125.aspx ved a
oppgi produktnavn eller fabrikasjons-
nummer

Frekvensband 2,4000 GHz -
2,4835 GHz

Maksimal ut- <100 mW
gangseffekt
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nl - Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

De WiFi-stick voldoet aan de geldende veiligheidsvoorschriften.
Onjuist gebruik kan echter persoonlijk letsel of materiéle schade
tot gevolg hebben.

Lees de installatiehandleiding aandachtig door voordat u de WiFi-
stick in gebruik neemt. Hierin vindt u belangrijke instructies met
betrekking tot de installatie van de WiFi-stick en de veiligheid. Zo
beschermt u zichzelf en voorkomt u schade aan de stick en aan
de kookplaat.

Bewaar de installatiehandleiding zorgvuldig en geef deze door aan
een eventuele volgende eigenaar.

Verantwoord gebruik

» De WiFi-stick dient uitsluitend voor het maken van een WiFi-ver-
binding tussen een Miele-kookplaat en een Miele-dampkap of een
WiFi-netwerk binnen een gebouw.

» De door de WiFi-stick ondersteunde technologie WiFi kan tijdelijk
of volledig verstoord zijn. Daarom kan niet gegarandeerd worden dat
de aangeboden functies altijd beschikbaar zijn. Het bereik van de
draadloze verbinding kan door middel van een in de handel verkrijg-
bare WiFi-repeater uitgebreid worden. Neem hiervoor contact op
met uw Miele-vakhandelaar of met Miele.
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nl - Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

Technische veiligheid

» Schade aan de WiFi-stick kan uw veiligheid in gevaar brengen.
Controleer de WiFi-stick op zichtbare schade. Installeer geen be-
schadigde WiFi-stick en neem deze niet in gebruik.

» Enkel bij gebruik van originele Miele-onderdelen garandeert Miele
dat aan de veiligheidseisen wordt voldaan. Defecte onderdelen mo-
gen alleen door originele Miele-onderdelen worden vervangen.

» Haal de elektrische spanning van de kookplaat wanneer u de
WiFi-stick installeert of verwijdert (zie de gebruiks- en montagehand-
leiding kookveld hoofdstuk “Elektrische aansluiting”, paragraaf
“Spanningsvrij maken”).
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nl - Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu

Afdanken van de verpakking

De verpakking zorgt ervoor dat u het
toestel kunt hanteren en beschermt het
toestel tegen transportschade. Het ver-
pakkingsmateriaal is uitgekozen met het
00g op een zo gering mogelijke belas-
ting van het milieu en de mogelijkheden
voor recyclage.

Door hergebruik van verpakkingsmateri-
aal wordt er op grondstoffen bespaard.
Gebruik materiaalspecifieke inzame-
lings- en retouropties voor recyclebaar
materiaal. Uw Miele vakhandelaar
neemt de transportverpakking terug.

Het oude toestel afdanken

Elektrische en elektronische toestellen
bevatten meestal waardevolle materia-
len. Ze bevatten ook stoffen, mengsels
en onderdelen die nodig waren om de
toestellen goed en veilig te laten func-
tioneren. Wanneer u uw oude toestel bij
het gewone huisvuil gooit of er niet
goed mee omgaat, kunnen deze stoffen
schadelijk zijn voor de gezondheid en
het milieu. Gooi uw oude toestellen
daarom nooit weg met het gewone
huisvuil.

i

Lever het toestel in bij een gratis, ge-
meentelijk inzameldepot voor elek-
trische en elektronische toestellen, bij
uw vakhandelaar of bij Miele. U bent
wettelijk zelf verantwoordelijk voor het
wissen van eventuele persoonlijke ge-
gevens op het oude toestel. U bent
wettelijk verplicht om niet compleet in-
gebouwde gebruikte batterijen en ac-
cu's alsmede lampen die onbeschadigd

kunnen worden verwijderd, te verwij-
deren. Breng deze naar een geschikte
inzamellocatie, waar u ze gratis kunt in-
leveren. Het oude toestel moet tot die
tijd buiten het bereik van kinderen wor-
den opgeslagen.
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nl - Installatie

WiFi-stick

(@ Aansluitstekker
Voor het aansluiten van de WiFi-
stick op de kookplaat

& Schade door hitte.

De draadloze module werd door hitte
beschadigd.

Schroef de draadloze module in geen
geval vast aan de onderbouw van de
kookplaat.

Plaats de draadloze module in geen
geval op het fornuis/de oven.

De kabel van de draadloze module
mag niet in contact komen met de
onderzijde van de kookplaat, het for-
nuis/de oven of andere inbouwtoe-
stellen.
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Bevestig de draadloze module op een
plek waar deze zo ver mogelijk is ver-
wijderd van metalen delen. Zorg ervoor
dat zich in de overdrachtsruimte tussen
de draadloze module en de antenne van
de dampkap zo min mogelijk metalen
delen bevinden.

m Haal de elektrische spanning van de
kookplaat.

m Bevestig de draadloze module zoda-
nig onder het werkblad dat de WiFi-
stick hierin kan worden geplaatst.

m Steek de zwarte stekker van de WiFi-
stick in het aansluitpunt van de kook-
plaat.

De positie van het aansluitpunt vindt u
in de afbeelding met de inbouwmaten
van de kookplaat.

m Herstel de stroomvoorziening.

Na circa 1 minuut kunt u de kookplaat
aanmelden.

m Meld de kookplaat aan zoals be-
schreven in de gebruiks- en monta-
gehandleiding van de kookplaat.

Als geen verbinding tot stand gebracht
kan worden, bevestigt u de draadloze
module op een andere locatie (verbin-
dingsgat).




nl - Verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaart Miele dat deze
XKS 3170 W voldoet aan de Richtlijn
2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-verklaring
van overeenstemming is te vinden op
een van de volgende internetadressen:

- Producten, download, op
www.miele.be/nl

- Service, informatie aanvragen, ge-
bruiksaanwijzingen, op https://
miele.be/gebruiksaanwijzingen door
de productnaam of het fabricage-
nummer in te geven

Frequentieband 2,4000 GHz -
2,4835 GHz

Maximaal zend- <100 mW
vermogen
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pl - Wskazéwki bezpieczenstwa i ostrzezenia

Wtyk Wi-Fi spetnia wymagania obowigzujgcych przepiséw bezpie-
czenstwa. Nieprawidtowe uzytkowanie moze jednak doprowadzi¢
do wyrzagdzenia szkdéd osobowych i rzeczowych.

Prosze uwaznie przeczytac instrukcje instalacji przed rozpocze-
ciem uzytkowania wtyku Wi-Fi. Zawiera ona wazne wskazowki do-
tyczace instalacji wtyku Wi-Fi i bezpieczenstwa. Dzigki temu moz-
na unikng¢ zagrozen i uszkodzen wtyku i ptyty grzejne;j.

Instrukcje instalacji i instrukcje uzytkowania nalezy zachowac do
pozniejszego wykorzystania i przekaza¢ ewentualnemu nastepne-
mu posiadaczowi wraz z urzgdzeniem.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

» Wtyk Wi-Fi stuzy wytgcznie do utworzenia potgczenia Wi-Fi po-
miedzy ptyta grzejna Miele i wyciggiem kuchennym Miele lub siecig
Wi-Fi w budynku.

» Technologia Wi-Fi wspierana przez wtyk Wi-Fi moze ulegac okre-
sowym lub statym zaktéceniom. Z tego powodu nie mozna zagwa-
rantowac statej dostepnosci oferowanych funkcji. Zasieg potaczenia
radiowego mozna rozszerzy¢ za pomocg dostepnych w handlu
wzmachniaczy sygnatu Wi-Fi. Prosze sie zwrdci¢ do swojego sprze-
dawcy Miele lub do serwisu Miele.
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pl - Wskazoéwki bezpieczenstwa i ostrzezenia

Bezpieczenstwo techniczne

» Uszkodzenia wtyku Wi-Fi moga by¢ przyczyna zagrozen. Skontro-
lowacé wtyk Wi-Fi pod katem widocznych uszkodzen. Nie instalowacé
uszkodzonego wtyku Wi-Fi ani go nie uruchamiac.

» Tylko w przypadku oryginalnych czesci zamiennych firma Miele
moze zagwarantowac spetnienie wymagan bezpieczenstwa w pet-
nym zakresie. Uszkodzone podzespoty moga zosta¢ wymienione
wytgcznie na takie czesci zamienne.

» Odtgczyé ptyte grzejng od sieci elektrycznej podczas instalaciji lub
dezinstalacji wtyku Wi-Fi (patrz Instrukcja uzytkowania i montazu
ptyty grzejnej, rozdziat ,Podtgczenie elektryczne®, punkt ,,Odtaczanie
od sieci elektrycznej“).
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pl - Ochrona srodowiska naturalnego

Utylizacja opakowania

Opakowanie stuzy do manewrowania

i chroni urzadzenie przed uszkodzenia-
mi podczas transportu. Materiaty opa-
kowaniowe zostaty specjalnie dobrane
pod katem ochrony srodowiska i techni-
ki utylizacji i generalnie nadaja sie do
ponownego wykorzystania.

Zwrot opakowan do obiegu materiato-
wego pozwala na zaoszczedzenie su-
rowcow. Prosze skorzystac z systemu
selektywnej zbiorki odpadéw i mozliwo-
sci zwrotu. Opakowanie transportowe
moze zosta¢ odebrane przez sprzedaw-
ce Miele.
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Utylizacja starego urzadzenia

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
zawierajg wiele cennych materiatow.
Zawierajg one rowniez okreslone sub-
stancje, mieszaniny i podzespoty, ktére
byty wymagane do ich dziatania i za-
pewnienia bezpieczenstwa. Wyrzucone
do $mieci lub poddane niewtasciwej
obrébce moga zagraza¢ zdrowiu ludzi
oraz srodowisku. Dlatego w zadnym ra-
zie nie wolno wyrzuca¢ starego urza-
dzenia do $mieci mieszanych.

i

Zamiast tego nalezy przekazac stare
urzadzenie do systemu nieodptatnego
zbierania i utylizaciji starych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych,

w punktach prowadzonych przez gmi-
ne, sprzedawce lub firme Miele. Za usu-
niecie ewentualnych danych osobo-
wych z utylizowanego urzadzenia zgod-
nie z obowigzujgcym prawem odpowia-
da uzytkownik. Sg Panstwo prawnie zo-
bowigzani do usuniecia z urzadzenia
wszelkich baterii i akumulatorow oraz
zrédet Swiatta, ktére mozna wyjaé bez
zniszczenia i nie sg wbudowane do u-
rzadzenia na state. Nalezy je dostarczy¢
do odpowiedniego miejsca zbierania,
gdzie zostang nieodptatnie przyjete.
Prosze zatroszczy¢ sie o to, zeby stare
urzadzenie byto zabezpieczone przed
dzie¢mi do momentu odtransportowa-
nia.



pl - Instalacja

Wiyk Wi-Fi

(» Wtyczka przytaczeniowa
Do podtaczenia wtyku Wi-Fi do ptyty
grzejnej

& Uszkodzenia przez oddziatywa-
nie termiczne.

Modut radiowy zostanie uszkodzony
przez ciepto.

W zadnym wypadku nie przykrecaé
modutu radiowego do podbudowy
ptyty grzejne;.

W zadnym wypadku nie ktas¢ modu-
tu radiowego na piekarniku.

Kabel modutu radiowego nie moze
dotykaé¢ spodu ptyty grzejnej, piekar-
nika ani innych zabudowanych urza-
dzen.

Zamocowac¢ modut radiowy w miejscu,
ktére zapewnia najwiekszy mozliwy od-
step od elementéw metalowych. Zwro-
ci¢ uwage na to, zeby w obszarze trans-
misyjnym pomiedzy modutem radiowym
i anteng wyciggu kuchennego nie znaj-
dowalty sie zadne ew. mozliwie nieliczne
elementy metalowe.

m Odtaczy¢ ptyte grzejna od sieci elek-
trycznej.

m Zamocowac¢ modut radiowy pod bla-
tem roboczym w taki sposéb, zeby
wtyk radiowy mogt zosta¢ wtozony
do gniazda.

m Wiozy¢ czarng wtyczke wtyku Wi-Fi

do gniazda przytaczeniowego ptyty
grzejnej.

Pozycja gniazda przytagczeniowego
jest zaznaczona na rysunku z wymia-
rami do zabudowy ptyty grzejnej.

m Przywrécic zasilanie.

Po ok. 1 minucie mozna zarejestrowac
ptyte grzejna.
m Zarejestrowac ptyte grzejna zgodnie z

opisem w instrukcji uzytkowania i
montazu.

Jesli nie moze zostac¢ utworzone zad-
ne potaczenie, zamocowac modut ra-
diowy w innym miejscu (dziura radio-
wa).
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pl - Deklaracja zgodnosci

Niniejszym Miele oswiadcza, ze ten mo-
dut XKS 3170 W spetnia wymagania
Dyrektywy 2014/53/WE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci WE
jest dostepny pod jednym z ponizszych
adresow internetowych:

- Produkty, Pobieranie, na stronie
www.miele.pl

- Serwis, Materiaty informacyjne, na
stronie https://miele.pl/manual przez
podanie nazwy produktu lub numeru
fabrycznego

Czestotliwos¢ 2,4000 GHz -
2,4835 GHz

Maksymalna moc < 100 mW
nadawania
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pt - Medidas de seguranca e precaucoes

A pen Wi-Fi esta em conformidade com as normas de seguranca
em vigor. A utilizacdo inadequada pode, contudo, resultar em feri-
mentos para as pessoas € em danos materiais.

Leia as instrucdes de instalacdo atentamente antes de colocar a
pen Wi-Fi em funcionamento. Estas contém informagdes impor-
tantes sobre a instalagcado da pen Wi-Fi e sobre a seguranca. Desta
forma, ndo soé se protege, como também evita danos na pen e na
placa.

Guarde as instrucdes de instalagcéo e faculte-as a um eventual
posterior proprietario.

Uso adequado

» A pen Wi-Fi é utilizada exclusivamente para estabelecer uma liga-
cao Wi-Fi entre uma placa Miele e um exaustor Miele ou uma rede
Wi-Fi num edificio.

» A tecnologia sem fios suportada pela pen Wi-Fi pode registar per-
turbacdes de modo temporario ou integral. Por esta razédo, nao é
possivel assegurar a disponibilidade permanente das funcdes colo-
cadas a disposicdo. O alcance da ligacdo sem fios pode ser expan-
dido através de um repetidor de Wi-Fi comum. Para este efeito con-
tacte o seu agente Miele ou o servigco de pés-venda da Miele.
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pt - Medidas de seguranca e precaucoes

Seguranca técnica

» Os danos na pen WI-Fi podem comprometer a sua seguranca. Ve-
rifique a pen Wi-FI quanto a danos visiveis. Nao instale nem coloque
em funcionamento uma pen Wi-Fi danificada.

» S6 com pecas originais é que a Miele garante o cumprimento das
condicdes de seguranca. As pecas com defeito s6 podem ser subs-
tituidas por pecas originais Miele.

» Desligue a placa da rede elétrica quando instalar ou desinstalar a
pen Wi-Fi (consulte as instrugdes de utilizacao e montagem da pla-
ca, capitulo «Ligacao elétrica», seccao «Desligar da rede elétrica»).
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pt - O seu contributo para a protecao do ambiente

Eliminacao da embalagem

A embalagem é utilizada para o manu-
seamento e protege o aparelho contra
danos que possam ocorrer durante o
transporte. Os materiais da embalagem
séo selecionados do ponto de vista
ecoldgico e de eliminagao e sao geral-
mente reciclaveis.

A devolucdo da embalagem ao ciclo de
reciclagem contribui para a economia
de matérias-primas. Utilize pontos de
recolha de residuos com triagem de
materiais e possibilidades de devolucao
das embalagens. O seu distribuidor
Miele aceita de volta as embalagens de
transporte.

Eliminacao do aparelho em fim
de vida util

Os equipamentos elétricos e eletréni-
cos contém diversos materiais valiosos.
Também contém determinadas subs-
tancias, misturas e componentes ne-
cessarios para o seu funcionamento e
seguranca. No lixo doméstico, bem co-
mo no caso de tratamento incorreto,
estes podem causar danos na saude
das pessoas e no ambiente. Por isso,
nao coloque o seu equipamento em fim
de vida util, em nenhuma circunstéancia,
no lixo doméstico.

i

Em vez disso, utilize os pontos oficiais
de recolha criados para a entrega e re-
ciclagem gratuita de equipamentos elé-
tricos e eletrénicos da sua junta de fre-
guesia, de distribuidores Miele ou da
Miele. A eliminacéo de eventuais dados
pessoais do equipamento em fim de vi-
da util € um processo, do ponto de vis-
ta legal, da sua responsabilidade. Esta
legalmente obrigado a retirar de forma
nao destrutiva as pilhas e as baterias
usadas nao fechadas de forma fixa no
aparelho, bem como as lampadas que
possam ser retiradas de forma nao des-
trutiva. Entregue-as num ponto de reco-
Iha adequado onde possam ser entre-
gues de forma gratuita. Mantenha o seu
equipamento em fim de vida util fora do
alcance de criancas, até ser transporta-
do.
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pt - Instalacao

Pen Wi-Fi

@ Ficha de ligagéo
Para a ligacédo da pen Wi-Fi a placa

& Danos causados por calor.

O moddulo sem fios é danificado de-
vido ao calor.

Nao aparafuse o médulo sem fios
sob nenhuma circunstancia na base
da placa.

Nao coloque o mdédulo sem fios sob
nenhuma circunstancia no forno.

O cabo do médulo sem fios nao po-
de entrar em contacto com a parte
inferior da placa, o forno ou outros
eletrodomésticos de encastrar.
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Fixe o médulo sem fios numa posicao
onde haja a maior distancia possivel em
relacdo as pecas metdlicas. Certifique-
se de que ndo se encontram quaisquer
pecas de metal, ou a menor quantidade
possivel, no trecho de transmissao en-
tre o médulo sem fios e a antena do
exaustor.

m Desligue a placa da rede elétrica.

m Fixe o mdédulo sem fios por baixo da
bancada de trabalho, de modo a que
a pen sem fios possa ser inserida.

m Insira a ficha preta da pen Wi-Fi no
conector da placa.

Encontra a posicao do conector na fi-
gura com as dimensdes da sua placa.

m Volte a ligar a energia elétrica.

Apos aprox. 1 minuto, pode registar a

placa.

m Registe a placa como descrito nas
instrucdes de utilizagdo e montagem
da placa.

Se ndo puder ser estabelecida nenhu-
ma ligacao, fixe o médulo sem fios
num outro ponto (zona sem cobertu-

ra).




pt - Declaracao de Conformidade

A Miele declara que este XKS 3170 W
cumpre a Directiva 2014/53/UE.

O texto integral da Declaracao de Con-
formidade UE esta disponivel num dos
seguintes URLs:

- Produtos, Download, em
www.miele.pt

- Assisténcia técnica, pedidos de infor-
macdes, manuais de utilizagcdo, em
https://miele.pt/instrucoes-utiliza-
cao-125 através do nome do produto
ou do numero de fabrico

Banda de fre- 2,4000 GHz -
quéncia 2,4835 GHz

Poténcia maxima < 100 mW
de transmissao
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ro - Indicatii de siguranta si avertizari

Acest stick WiFi corespunde prevederilor de siguranta prescrise.
Utilizarea sa incorecta poate cauza, insa, accidentarea utilizatorilor
si daune materiale.

Cititi cu atentie instructiunile de instalare inainte de a utiliza stick-

ul WiFi. Acestea contin indicatii importante pentru instalarea stick-
ului WiFi in conditii de siguranta. Astfel va protejati si evitati pagu-
bele la stick si la plita.

Pastrati aceste instructiuni de instalare si puneti-le la dispozitia
unui eventual viitor proprietar.

intrebuintare adecvata

» Stick-ul WiFi serveste exclusiv la realizarea unei conexiuni WiFi in-
tre o plita Miele si o hota Miele sau a unei retele WiFi in interiorul unei
cladiri.

» Tehnologia WiFi incorporaté in stick poate fi deterioratd temporar
sau permanent. Din acest motiv nu este garantata disponibilitatea
permanenta a functiilor oferite. Raza de actiune a conexiunii radio
poate fi extinsa prin folosirea unui repeater WiFi disponibil in comert.

Va rugam sa va adresati reprezentantei Miele sau Serviciului Clienti
Miele.

104



ro - Indicatii de siguranta si avertizari

Masuri tehnice de siguranta

» Avarierea stick-ului WiFi va poate pune in pericol siguranta. Verifi-
cati stick-ul WiFi pentru a constata daca prezinta daune vizibile. Nu
instalati si nu puneti in functiune un stick WiFi deteriorat.

» Miele garanteaza respectarea cerintelor de siguranta numai daca
sunt utilizate piese de schimb originale. Componentele defecte tre-
buie inlocuite doar cu piese de schimb originale.

» Deconectati plita de la reteaua electrica atunci cand instalati sau
dezinstalati stick-ul WiFi (consultati instructiunile de utilizare si insta-
lare ale plitei, capitolul ,Conectare la reteaua electrica”, sectiunea

,Deconectarea de la reteaua electrica”).
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ro - Contribuiti la protectia mediului inconjurator

Aruncarea ambalajului

Ambalajul este folosit pentru manipulare
si protejeaza aparatul impotriva deteri-
orarii in timpul transportului. Ambalajul
de transport si protectie a fost fabricat
din materiale care nu dauneaza mediu-
lui inconjurator la eliminarea ca deseu si
prin urmare pot fi reciclate.

Prin readucerea ambalajului in circuitul
materialelor, contribuiti la economisirea
materiilor prime. Utilizati optiuni de co-
lectare si returnare a materialelor reci-
clabile specifice fiecarui material. Distri-
buitorul Miele va prelua inapoi ambalajul
de transport.
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Aruncarea aparatului vechi

Echipamentele electrice si electronice
vechi contin adesea materiale valoroa-
se. Acestea contin insa si substante,
amestecuri si componente necesare
pentru functionarea si siguranta apara-
telor. Aceste substante, prin manevrare
sau aruncare incorecta, pot reprezenta
un risc pentru sanatatea oamenilor si
mediul inconjurdtor. De aceea, nu arun-
cati niciodata vechiul aparat impreuna
CU gunoiul menajer.

i

Pentru predarea si valorificarea aparate-
lor electrice si electronice apelati la uni-
tatile oficiale de colectare si livrare gra-
tuita ale autoritatilor locale, reprezen-
tantei sau companiei Miele. Aveti res-
ponsabilitatea legala de a sterge datele
personale de pe aparatul pe care il du-
ceti la casat. Aveti responsabilitatea le-
gala sa eliminati in mod nedistructiv ba-
teriile si acumulatorii vechi care nu sunt
incastrate Tn dispozitiv, precum si lampi-
le care pot fi indepartate nedistructiv.
Duceti-le la un punct de colectare
adecvat unde pot fi predate gratuit. Asi-
gurati-va ca aparatul vechi nu prezinta
niciun pericol pentru copii in decursul
perioadei de depozitare in vederea eli-
minarii.



ro - Instalare

Stick WiFi

(D Stecar de conectare
Pentru conectarea stick-ului WiFi la
plita

& Daune din cauza caldurii.
Modulul radio este deteriorat de cal-
dura.

in niciun caz nu insurubati modulul
radio pe partea inferioara a plitei.

Nu asezati in niciun caz modulul ra-
dio pe cuptor.

Cablul modulului radio nu trebuie sa
intre in contact cu partea inferioara a
plitei, cuptorul sau alte aparate in-
castrate.

Fixati modulul radio intr-un loc in care
se afla la cea mai mare distanta posibila
de obiectele metalice. Aveti grija ca pe
calea de transmisie dintre modulul radio
si antena hotei sa nu exista sau sa exis-
te cat mai putine obiecte metalice.

m Deconectati plita de la reteaua elec-
trica.
m Fixati modulul radio sub blatul de lu-

cru in asa fel incat sa poata fi intro-
dus stick-ul radio.

m Introduceti stecarul negru al stick-ului
WiFi in conectorul plitei.

Pozitia conectorului este indicata pe
imaginea cu dimensiunile constructive
ale plitei.

m Conectati alimentarea electrica.

Dupa aprox. 1 minut puteti sa conec-
tati plita.

m Conectati plita dupa cum este descris
in instructiunile de utilizare si instalare
ale plitei.

Daca nu se poate realiza o conexiune,
fixati modulul radio in alt loc (locas ra-
dio).
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ro - Declaratie de conformitate

Miele declara prin prezenta ca acest
XKS 3170 W corespunde Directivei
2014/53/UE.

Textul complet al declaratiei de confor-
mitate UE este disponibil la una dintre
urmatoarele adrese de internet:

- Produse, descarcare, pe
www.miele.ro

Banda de frec- 2,4000 GHz -

venta 2,4835 GHz
Putere maxima de < 100 mW
emisie
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ru - YKazaHusi no 6e30nacHOCTU 1 npeaynpeXxaeHus

Apantep Wi-Fi oTBeyaeT Hopmam TEXHMNYECKON 6€30MNacHOCTN.
TeM He MeHee, HeHaexXxallasa aKcnayaTaums MOXXeT NPUBECTUN K
TpaBMaM nepcoHana u matepmanbHoMy yuiepoy.

BHuMaTenbHO npo4vnTanTe pyKoBOLCTBO MO MOHTaXY, Npexne
Yyem BBOOUTb B akcnnyatauuio agantep Wi-Fi. B HéM cogeprkaTca
BaXKHble yKadaHus no moHTaxy agantepa Wi-Fi n TexHuke 6e30-
nacHocTu. Tem cambIM Bbl 06e3onacute cebs u npegoTepaTuTe
NnoBpeXXaeHnsa aganTtepa 1 naHesm KOH(POPOK.

CoxpaHunTe faHHOe pyKOBOACTBO M MO BO3MOXHOCTU nepeganTte
ero criegytoLlemMy BnagenbLyy.

Hapnexaliee ncnonb3oBaHne

» Apantep Wi-Fi cnyXuT nckniountensHo anis cosgaHus Wi-Fi-co-
eonHeHna mexay obitoBbiM Npuéopom Miele n cetoto Wi-Fi BHyTpu
OLHOro 3aaHus.

» TexHonorusa Wi-Fi, nognepxunsaemas agantepom Wi-Fi, MoxkeT
nogsepraTbCs BPEMEHHbBIM NV MOCTOSAHHBIM NOMexam 1 He pabo-
TaTb. [0 3TON NPUYMHE NOCTOSAHHAsA AOCTYMNHOCTb NpegiaraemMbix
dyHKUMIN He rapaHTupyeTca. [anbHOCTb OENCTBUS MOXET ObITb yBE-
nMyeHa ¢ NoMoLLbio 06bl4HOro penutepa Wi-Fi. ObpaTtuTtech K CBO-
emMy npogasLy TexHuku Miele nnu B cepsucHbIn LeHTP Miele.
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ru - YKasaHus no 6e3onacHoCcTu n npeaynpexaeHus

TexHn4yeckas 6e30nacHoOCTb

» MospexaeHus agantepa Wi-Fi MoryT yrpoxaTb Ballei 6e3onac-
HoCTW. [1poBepsINTe OTCYTCTBME BUANMbIX NOBPEXAEHN Y ajanTte-
pa. He yctaHasnueanTe noBpexxgéHHbin agantep Wi-Fi n He BBognte
ero B aKcnayaTtayuio.

» TonbKO Mpu UCMOMb30BaHNI OPUrMHANBbHBIX 3an4acTeit KoMnaHus
Miele rapaHTnpyerT, 4TO ByAyT BbINOSIHEHbLI TPeboBaHNA K 6e3onac-
HOCTW. Bbiwealwne na ctpos getann SOMKHbI 3aMeHATLCS TONIbKO Ha
opuUrnHasnbHble 3an4acTu.

» OTKMoYMTE NaHenb KOHMOPOK OT AMEKTPOCETU, KOraa Bbl yCTa-
HaBnmBaeTe nnn gemoHtnpyete agantep Wi-Fi (M. nHCTpyKumio no
aKcnnyaTaumm naHenn KOHMOPOK, raBy «INeKTPONOaKIHEHNE,
pasgen «OTKAYEHNE 3NEKTPONUTAHUS»).

110



ru - Baw BKnag B oxpaHy oKpy»xatowiei cpeabl

YTunusauyus TpaHCNopTHOMN
yNaKoBKM

YnakoBka 3aluumiiaeT npubéop oT no-
BpeXAeHWI Npy TPaHCNOPTUPOBKE.
Matepuranbl ynakoBku 6e3omnacHbl gns
OKpY>KaloLLen cpeabl U N1erko yTunmsmn-
PYIOTCS, MO3TOMY OHU MOAeXar nepe-
paboTke.

BosBpalleHne ynakoBku ong ee BTO-
PUYHO NepepaboTKn NPUBOANT K 9KO-
HOMMM CbIPbS N YMEHBLLEHNIO KO-
YyecTBa oTXo4oB. [1pocum Bac no Bos-
MO>XHOCTM CAaTb YMakoBKY B MYHKT
npuemMa BTOPCbIPbS.

YTunusauyus npubopa

ONEKTPUYECKIME 1N INEKTPOHHbIE NPUGO-
pbl HaCTO COAep>KaT LieHHble MaTepu-
anbl. B nx coctas Takxe BXogaT onpe-
JOENeHHble BeLLleCTBa, CMEeLLaHHbIe KOM-
MOHEHTbI U AeTanu, Heobxooumble OJ1s
bYHKLUMOHMPOBaHMS 1 6€30NacHOCTU
npuéopos. [Npu nonagaHny B 66ITOBOM
MYCOp, @ Tak>Xe Npu HeHaanexatlem
o6paLLeHNU OHM MOTYT MPUYNHUTL Bpes
30POBbIO JIIOAEN U OKPY>KatoLLEN cpe-
fe. B cBA3u ¢ aTuM HMKorga He Bblbpa-
CbiBaliTe OTCNY>XMBLUUIA Npnbop BMeCTe
C 6bITOBbIM MYCOPOM.

4

PekomeHpyem Bam cpoatb OTCnyXuB-
LWnin Npubop B OpraHn3auuto no npu-
emMy 1 yTUAn3aumnm anekTpu4ecknx n
3NEKTPOHHbIX Npubopos B Bawem Ha-
ceneHHom nyHkTe. Ecam B yTunuampye-
MOM Npubope CoxpaHeHbl Kakne-nmbo
nepcoHarnbHble JaHHble, TO 3a UX yaa-
neHve Bbl HeceTe NNYHYIO OTBETCTBEH-
HOCTb. Heo6xooumo npocneanTb, YTO-
6bl 0O OTNpasneHns npnéopa Ha yTum-
3aunto OH XpaHWUACS B HEQOCTYMHOM
Ons neten MecTe.
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ru - MoHTaXx

Apantep Wi-Fi

(O CoeauHUTENbHBIN LUTEKEP
ns nogkntoveHuns agantepa Wi-Fi k
naHenn KoOHMOpPoK

& MoBpexxaeHus n3-3a >xapsbl.
Papgnomopynb MOXET ObITb NoBpe-
XKOEH 13-3a XKapbl.

Hwn B KOoem cnyyae He ycTaHaBnvBam-
Te pagvoOMOAYNb Ha HUXXHIOK YacTb
naHen KOH(OpPOK.

Hwn B Koem cnyyae He knaguTe pa-
anomopynb Ha NANTY/AyxoBon wkKad.
Kabenb pagruomonyns He JOSMKeH
conpuKacaTtbCsi C HMDKHEN YacTblo
naHenn KOH(OPOK, NINTOW/ ByX0OBbIM
WwKadom nnm gpyruMu Bctpansae-
MbIMW Mprubopamu.
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MpuKpennTe pagmomoayib Ha MecTe,
MakCUManbHO yOanéHHOM OT MeTanin-
yeckunx getanen. MNpocneanTte 3a Tem,
4TOObI B NPOCTPAHCTBE MEXAY paguo-
MOLYJSIEM W @aHTEHHON BbITSXKKM MO BO3-
MOXXHOCTM He BblI0 MeTaNIMYeCcKuX ge-
Tanen.

B OTKIo4YMTE NaHenb KOHMOPOK OT
3M1EKTPOCETU.

m [lpukpennTte paguomMoaynb Nog CTo-
NeLHnLen Takum 06pas3om, YTobbl
MO>XHO ObINI0 NOAKIMIOYNTE afganTep K
naHenu KOHMOPOK.

m BcTtasbTe 4épHbIi LWUITEKep aganTtepa
Wi-Fi B rHe3fo naHenu KOH(OPOK.

PacnonoxeHve rHe3ga ans noakto-
YeHusi Bbl HANOETE HA pUCYHKe C pas-
MepamMu A1 MOHTaXKa naHen KoHgo-
POK.

m CHoBa BK/toUUTE ANeKTponnTaHne.

MpumepHo Yepes 1 MUHYTY Bbl MO-
)KETe 3aperncTpupoBaTh NaHesnb KOH-

hopok.

B 3aperncTpupyite naHenb KOH(POPOK
B CMCTEME, KaK ONMncaHo B UHCTPYK-
LUK MO 3KchyaTaumm n MOHTaXKYy.

Ecnun coeguHeHne He MOXeET ObITb YC-
TaHOBNEHO, NPUKPeNnUTe paguoMoaynb
B APYroM MecTe (30Ha MONYaHus).




ru - 3asiBieHue o CooTBeTCTBUU

HacTtosawumm komnanus Miele 3asBnsier,
41O gaHHbIN XKS 3170 W cooTBeTCTBY-
eT gupekTtuse 2014/53/EC.

MonHbIN TEKCT 3as8BNEeHNsS1 O COOTBET-
cTBUM ToBapa TpeboBaHusiM EC Mo)XHO
HaTX Ha OOHOM U3 CREeaYLLUNX UHTEpP-
HET-CaNToB:

- MNpopykTbl, CkavaTb, Ha
www.miele.de

- Cepsuc, 3anpoc nHdopmaumm, VH-
CTPYKLMKN MO SKcnyaTaumm Ha
https://www.miele.ru/domestic/
customer-information-385.htm?
#p510 c ykazaHuem HasBaHus npu-
60opa unn 3aBOACKOro Homepa.

HnanasoH yactotr 2,4000 rurarepy, —
2,4835 rurarepu

MakcumanbHas <100 mBT
n3ny4yaemMasi MoLL-
HOCTb
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sk - Bezpe¢nostné pokyny a varovné upozornenia

WiFi adaptér zodpoveda predpisanym bezpecnostnym ustanove-
niam. Neodborné pouzitie vSak méze viest k poskodeniu oséb a
Veci.

Skér ako WiFi adaptér uvediete do prevadzky, precitajte si pozor-
ne navod na montaz a instalaciu. Uvadzaju sa v nom doélezité po-
kyny pre inStalaciu WiFi adaptéra, pre bezpecnost a pouzitie.
Ochranite tak seba a zabranite Skodam na akaptéri a varnej doske.

Navod na montaz a instalaciu uschovajte a prenechajte ich obidva
pripadnému novému majitelovi.

Pouzivanie na stanoveny ucel

» WiFi adaptér sltzi vyluéne na nadviazanie WiFi spojenia medzi
Miele varnou doskou a Mile odsavacom alebo WiFi sietou v budove.

» WiFi technoldgia podporovana WiFi adaptérom méze byt do¢asne
alebo trvalo rusena. Z tohto dévodu nie je zabezpecena stala do-
stupnost ponukanych funkcii. Dosah radiového spojenia je mozné
zvacsit beznym WiFi repeaterom. V tejto zalezitosti sa prosim obratte
na Vasho Specializovaného predajcu Miele alebo servisnu sluzbu
Miele.
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sk - Bezpe¢nostné pokyny a varovné upozornenia

Technicka bezpecnost

» Poskodenie WiFi adaptéra moze ohrozit Vasu bezpecénost. Skon-
trolujte WiFi adaptér, Ci nie je viditelne poSkodeny. Poskodeny WiFi
adaptér neinstalujte a neuvadzajte do prevadzky.

» Len pri originalnych nahradnych dieloch zaruéuje Miele, Ze spifiaju
bezpenostné poziadavky. Pokazené Casti sa smu vymenit len za
originalne.

» Ked inStalujete alebo deinstalujete WiFi adaptér, odpojte varnu
dosku od elektrickej siete (vid' navod na pouzitie a montaz ,,Elektric-
ké priojenie”, odstavec , Oddelit od siete”).
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sk - Vas prispevok k ochrane zivotného prostredia

Likvidacia obalu

Obal sluzi na manipuléciu a chrani pri-
stroj pred poskodenim pocas prepravy.
Obalové materidly boli zvolené s pri-
hliadnutim na aspekty ochrany Zivotné-
ho prostredia a moznosti ich likvidacie,
su vSeobecne recyklovatelné.

Vratenie obalového materialu do mate-
rialového cyklu Setri suroviny a znizuje
mnozstvo odpadu. Vyuzivajte zberné
miesta cennych materialov a moznosti
vratenia. Prepravné obaly zoberie spat
Vas Specializovany predajca Miele.
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Likvidacia starého pristroja

Elektrické a elektronické pristroje obsa-
huju mnohonasobne hodnotné mate-
rialy. Obsahuju aj urcité latky zmesi a
stavebné prvky, ktoré boli potrebné pre
ich funkciu a bezpec¢nost. V komunal-
nom odpade ako aj nespravnou mani-
pulaciou mézu ohrozit ludské zdravie a
Skodit zivotnému prostrediu. Vas stary
pristroj preto nedavajte v ziadnom
pripade do komunalneho odpadu.

i

Na bezplatné odovzdanie a likvidaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov
vyuzite oficidlne zberné miesto vo va-
Som bydlisku, u predajcu alebo v Miele.
Za vymazanie pripadnych osobnych
udajov na likvidovanom pristroji ste zo
zakona zodpovedny sami. Zo zakona
mate povinnost vybrat a pritom neznicit
staré batérie a staré akumulatory, ktoré
nie sU pevne uzatvorené v pristroji ako
aj lampy, ktoré je mozné vybrat bez zni-
Cenia. Zaneste ich do vhodnej zberne,
kde ich mbzete bezplatne odovzdat.
Postarajte sa prosim o to, aby bol Vas
stary pristroj ulozeny mimo dosah deti
az do doby odvezenia.



sk - Instalacia

WiFi adapteér

( pripojovacia zastréka
Pre pripojenie WiFi adaptéra na var-
nu dosku

& Poskodenia horuc¢avami.
Komunikaény modul sa poskodi
horucostou.

Adaptér nenaskrutkujte v ziadnom
pripade podstavbu varnej plochy.
Komunikaény modul nikdy nepolozte
na sporak/rdru na pecenie.
Komunika¢ny modul nesmie prijst do
styku so spodnou stranou varnej do-
sky, sporakom/rurou na pecenie
alebo inymi vstavanymi pristrojmi.

Komunika¢ny modul pripevnite na
miesto, na ktorom bude mat ¢o najvac-
Siu vzdialenost od kovovych sucasti.
Dbajte na to, aby v prenosovej ceste
medzi komunikacnym modulom a anté-
nou odsavaca par neboli ziadne kovové
suciastky.

m Odpojte varnu dosku od elektricke;
siete.

m Komunika¢ny modul pripevnite pod
pracovnu dosku tak, aby bolo mozné
zasunut adaptér.

m Zasunte Ciernu zastrcku WiFi adapté-
ra do pripojovacej zasuvky varnej
dosky.

Umiestnenie pripojovacej zasuvky naj-
dete na obrazku s rozmermi pre
vstavanie varnej dosky.

m Obnovte elektrické napétie.

Asi po 1 minute mdzete varnu dosku
prihlasit.

m Prihlaste varnu dosku podla popisu v
navode na obsluhu varnej dosky.

Ak nie je mozné nadviazat spojenie,
pripevnite komunika&ny modul na
inom mieste (miesto bez signalu).
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sk - Prehlasenie o zhode

Miele tymto prehlasuje, ze tento
XKS 3170 W zodpoveda smernici
2014/53/EU.

Uplny text prehlasenia o zhode EU je k
dispozicii na jednej z nasledujucich in-
ternetovych adries:

- Produkty, na stiahnutie www.miele.sk

frekvencné pasmo 2,4000 GHz -
2,4835 GHz

maximalny vy- <100 mW
sielaci vykon
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sl - Varnostna navodila in opozorila

WLAN-klju€ ustreza veljavnim varnostnim predpisom. Kljub temu
pa lahko nepravilna uporaba privede do poskodb oseb in
materialne Skode.

Preden zacnete uporabljati WLAN-klju€, pozorno preberite
navodila za namestitev. V njih boste nasli pomembne napotke za
namestitev WLAN-klju€a in varnost. Tako se boste za$citili pred
poskodbami in preprecili Skodo na klju€u in kuhalni ploS¢i.

Navodila za namestitev shranite in jih predajte morebitnemu
naslednjemu lastniku.

Uporaba v skladu s predpisi

» Klju¢ WLAN je namenjen izkljuéno vzpostavitvi brezziéne
povezave med kuhalno plos¢o Miele in napo Miele ali omrezjem
WLAN znotraj zgradbe.

» Brezzi¢na tehnologija, ki jo podpira klju¢ WLAN, je lahko za¢asno
ali v celoti motena. Zato stalna razpolozljivost ponujenih funkcij ne
more biti zagotovljena. Doseg brezziCne povezave lahko povecate z
obi¢ajnim oja¢evalnikom WLAN-signala. S tem v zvezi se obrnite na
svojega prodajalca opreme Miele ali servisno sluzbo Miele.
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sl - Varnostna navodila in opozorila

Tehni¢na varnost

» Ce je WLAN-klju¢ poskodovan, lahko ogroza vago varnost.
Preverite, da na njem ni vidnih poSkodb. Poskodovanega klju¢a ne
smete namestiti in uporabiti.

» Miele samo pri originalnih nadomestnih delih jamdi, da v celoti
izpolnjujejo varnostne zahteve. Pokvarjene sestavne dele aparata
lahko zamenjate samo z originalnimi deli.

» Kadar names¢ate ali odstranjujete WLAN-klju¢, kuhalno plos¢o
loCite od elektricnega omrezja (glejte navodila za uporabo in
montazo kuhalne plosce, poglavje ,Elektri¢ni prikljucek®, odstavek
»LocCitev od omrezja“).
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sl - Vas prispevek k varovanju okolja

Odstranjevanje embalaze

Embalaza je namenjena lazjemu
rokovanju in 8¢&iti aparat pred
poskodbami med transportom.
Embalazni materiali so skrbno izbrani
glede na ekoloSko sprejemljivost in
tehnike odstranjevanja in jih je na
sploSno mogoce reciklirati.

Z vraCanjem embalaze v obtok
materialov poskrbite za prihranek
surovin. Uporabite ustrezna zbirali§€a in
moznosti oddaje za specificne
materiale. Transportno embalazo lahko
vrnete prodajalcu, pri katerem ste kupili
aparat.

Odstranjevanje starega
aparata

Elektri¢na in elektronska oprema
pogosto vsebuje Se uporabne materiale.
Vsebuje tudi dolocene snovi, zmesi in
sestavne dele, ki so potrebni za njeno
delovanje in varnost. Vse navedeno pa
lahko v navadnih gospodinjskih
odpadkih ali ob nepravilnem ravnanju
predstavlja nevarnost za zdravije ljudi in
za okolje. Svojega starega aparata zato
ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

b

Namesto tega poskrbite za odvoz v
uradne lokalne centre za zbiranje in
prevzem elektri¢ne in elektronske
opreme, kjer bodo brezpla¢no poskrbeli
za morebitno reciklazo, ali pa aparat
odpeljite k svojemu trgovcu oziroma na
podjetje Miele. Za izbris morebitnih
osebnih podatkov, shranjenih v aparatu,
ki ga boste odstranili, ste po zakonu
odgovorni sami. Po zakonu ste dolzni iz
aparata brez poskodb odstraniti stare
baterije in akumulatorje ter lu¢ke, ki niso
fiksno zaprti in jih lahko odstranite
neposkodovane. Odnesite jih na
ustrezna zbirna mesta, kjer jih lahko
brezplacno oddate. Prosimo vas, da do
odvoza starega aparata poskrbite za
varnost otrok.
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sl - Instalacija

WLAN-klju¢

@ Prikljuéni vti¢
Za priklop WLAN-klju¢a na kuhalno
plos¢o

/N Skoda zaradi vrogine.

Radijski modul se zaradi vrocine
poskoduje.

Radijskega modula ne smete v
nobenem primeru priviti na podlago
kuhalne plosce.

Modula ne polozite na podpultno/
vgradno pecico.

Kabel modula ne sme priti v stik s
spodnjo stranjo kuhalne plosce,
podpultno/vgradno pecico ali drugim
vgradnim aparatom.
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Radijski modul pritrdite na mesto, ki je
kar najbolj oddaljeno od kovinskih
delov. Pazite, da na poti prenosa med
modulom in anteno nape ni kovinskih
delov oz. jih je ¢im man;.

m Kuhalno plosco loCite od elektrichega
omrezja.

m Modul pritrdite pod delovni pult tako,
da boste vanj lahko vstavili kljuc.

m Crni vti¢ WLAN-kljuga vstavite v
vti€nico kuhalne plosce.

Polozaj vticnice najdete na sliki z
vgradnimi merami kuhalne plosce.

m Ponovno vzpostavite elektricno
napajanje.

Cez pribl. 1 minuto lahko prijavite
kuhalno plosco.

m Kuhalno plosco prijavite, kot je
opisano v navodilih za uporabo in
montazo kuhalne plosce.

Ce povezave ni mogode vzpostaviti,
modul pritrdite na drugo mesto.




sl - Izjava o skladnosti

Podjetje Miele potrjuje, da je ta modul
XKS 3170 W skladen z Direktivo
2014/53/EU.

Celotno besedilo ES-izjave o skladnosti
je dostopno na spletnem naslovu:

www.miele.si — Izdelki > poisCite
zeleni izdelek > Datoteke za prenos
ali

https://miele.si/navodila (Servis >
Iskanje informacij > Navodila za
uporabo), nato vnesite ime izdelka ali
tovarnisko Stevilko.

Frekvenéno 2,4000 GHz-
obmodje 2,4835 GHz

Maksimalna mo¢ < 100 mW
oddajanja
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sr - Sigurnosna uputstva i upozorenja

WLAN-stick odgovara propisanim sigurnosnim odredbama. Ne-
stru€na upotreba medutim moze da dovede do povreda kod oso-
ba i ostecenja stvari.

PaZljivo procitajte uputstvo za instalaciju pre nego sto pocnete da
koristite WLAN-stick. Ono sadrzi vazna uputstva za instalaciju
WLAN-sticka i bezbednost. Na taj nacin Cete zastititi sebe i izbedi
oStecenja sticka i ploCe za kuvanije.

Sacuvajte ovo uputstvo za instalaciju i prosledite ga eventualnom
slede¢em vlasniku uredaja.

Namenska upotreba

» WLAN-stick sluzi iskljuéivo za uspostavljanje WLAN veze izmedu
Miele ploCe za kuvanje i Miele aspiratora ili WLAN mreze unutar zgra-
de.

» Tehnologija WLAN koju podrzava WLAN-stick moZe imate smetnje
povremeno ili potpuno. 1z tog razloga nije obezbedena stalna raspo-

lozivost ponudenih funkcija. Domet radio veze moze da se proSiri po-
mocu standardnog WLAN-repeatera. Molimo u vezi sa tim se obrati-

te Vasem Miele specijalizovanom prodavcu ili Miele servisu.
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sr - Sigurnosna uputstva i upozorenja

Tehnicka bezbednost

» Ostecenja na WLAN-sticku mogu da ugroze Vasu bezbednost.
PrekontroliSite da li na WLAN-sticku ima vidljivih oSte¢enja. Ne insta-
lirajte oste¢eni WLAN-stick i ne upotrebljavajte ga.

» Firma Miele garantuje samo za originalne rezervne delove da ¢e
oni ispuniti zahteve o bezbednosti. Neispravni delovi smeju da budu
zamenjeni samo originalnim rezervnim delovima.

» Iskljucite plo¢u za kuvanije iz elektricne mreze kada budete instali-
rali ili deinstalirali WLAN-stick (vidi uputstvo za upotrebu i montazu
ploCe za kuvanje, poglavlje ,Elektri¢ni priklju¢ak®, odeljak ,Iskljuciva-
nje iz elektricne mreze®).
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sr - Vas doprinos zastiti zivotne sredine

Odlaganje ambalaze

Ambalaza sluzi za rukovanje i Stiti ure-
daj od ostecenja tokom transporta. Am-
balazni materijali su odabrani sa stano-
vista ekoloSke kompatibilnosti i tehnike
odlaganja otpada i generalno se mogu
reciklirati.

Recikliranjem ambalaze Stede se sirovi-
ne. Koristite mesta za sakupljanje reci-
klabilnih materijala i opcije povrata za
specificne materijale. Vasa Miele servi-
sna sluzba ée uzeti transportno pakova-
nje.
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Odlaganje starog uredaja

ElektriCni i elektronski uredaji sadrze
razliCite vredne materijale. Oni sadrze i
odredene supstance, smese i kompo-
nente koje su bile neophodne za njihovo
funkcionisanje i bezbednost. U ku¢énom
otpadu, kao i prilikom nestru¢nog tret-
mana, one mogu imati Stetan uticaj na
ljudsko zdravlje i zivotnu sredinu. Zato
nikada ne odlazite Vas stari uredaj u
kucni otpad.

i

Umesto toga koristite zvani¢na, urede-
na mesta za besplatno sakupljanje i
preuzimanije, kao i recikliranje elektri-
¢nih i elektronskih uredaja u opstini, kod
prodavaca ili firme Miele. Vi ste po za-
konu li€no odgovorni za brisanje even-
tualnih li€nih podataka na starom ure-
daju koji se odlaze. Zakonski ste u oba-
vezi da uklonite iskoriS¢ene baterije i
akumulatore, kao i lampe, koji se mogu
ukloniti bez unistavanja. Odnesite ih na
odgovarajuce mesto za sakupljanje ot-
pada gde se mogu besplatno odloziti.
Pobrinite se da Va$ stari uredaj do ukla-
njanja Cuvate tako da bude osiguran od
pristupa dece.



sr - Instalacija

WLAN-stick

@ Prikljuéni utika¢
Za priklju¢enje WLAN-sticka na plo-
¢u za kuvanje

& Ostecenja usled dejstva toplote.
Radio modul ¢e se ostetiti zbog dej-
stva toplote.

Ni u kom slucaju ne pri¢vrséujte za-
vrtnjima radio modul na element is-
pod ploCe za kuvanje.

Radio modul ne stavljajte ni u kom
slu¢aju na Sporet/rernu.

Kabl radio modula ne sme da dode u
kontakt sa donjom stranom plocCe za
kuvanje, Sporetom/rernom ili drugim
ugradnim uredajima.

Radio modul pri¢vrstite na mesto, na
kojem ¢e biti Sto viSe udaljen od metal-
nih delova. Vodite racuna da na putaniji
prenosa izmedu radio modula i antene
aspiratora nema metalnih delova ili da ih
ima $to je mogucée manije.
m Iskljucite plo€u za kuvanije iz elektric-
ne mreze.

m Pri¢vrstite radio modul ispod radne
ploCe tako da moze da se umetne ra-
dio-stick.

m Stavite crni utika¢ WLAN-sticka u pri-
klju€nu uti¢nicu ploce za kuvanije.

Poziciju priklju¢ne uti¢nice ¢ete nadi
na slici sa ugradnim merama Va$e plo-
¢e za kuvanje.

m Ponovo priklju€ite uredaj na struju.

Nakon otprilike 1 minuta moZzete da

prijavite plo¢u za kuvanije.

m Prijavite ploCu za kuvanje kao $to je
opisano u uputstvu za upotrebu i
montazu ploce za kuvanje.

Ukoliko veza ne moze da se uspostavi,
pri€vrstite radio modul na drugo mesto

(ovde nema signala).
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sr - Deklaracija o usaglasenosti

Firma Miele ovim izjavljuje, da je
XKS 3170 W usaglasen sa direktivom
2014/53/EU.

Potpuni tekst EU Deklaracije o usagla-
Senosti ¢ete dobiti na nekoj od sledecih
internet adresa:

- proizvodi, preuzimanje, na
www.miele.rs

- servis, trazenje informacija, uputstva
za upotrebu, na https://miele.rs/ma-
nual uz navodenje naziva proizvoda ili
fabri¢kog broja

Frekventni opseg 2,4000 GHz -
2,4835 GHz

Maksimalna pre- < 100 mW
dajna snaga
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sv - Sakerhetsanvisningar och varningar

Wifi-stickan uppfyller géllande sékerhetskrav. Felaktig anvandning
kan dock medfdra person- och sakskador.

Las installationsanvisningen noga innan du bdérjar anvanda wifi-
stickan. Det &r viktigt eftersom den innehaller information om sé-
kerhet och installation av wifi-stickan. Pa sa vis undviker du per-
sonskador samt skador pa stickan och hallen.

Spara installationsanvisningen och éverlamna dem vid eventuellt
agarbyte.

Anvandningsomrade

» Wifi-stickan anvands for att uppréatta en wifi-anslutning mellan en
hall och en flakt fran Miele eller ett wifi-natverk i ett hus.

» Wifi-tekniken som stickan anvander sig av kan stéras tillfalligt eller
fullstandigt. Av denna anledning kan en sténdig atkomst till de er-
bjudna funktionerna inte garanteras. Den tradlésa anslutningens
rackvidd kan utdkas med en i handeln vanlig wifi-repeater. Kontakta
Miele service eller en Miele aterforséljare for mer information.
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sv - Sakerhetsanvisningar och varningar

Teknisk sakerhet

» Skador pé& wifi-stickan kan riskera din sikerhet. Kontrollera att den
inte har nagra synliga skador. En skadad wifi-sticka far inte installe-
ras eller tas i drift.

» Endast om originalreservdelar anvands garanterar Miele att alla
sakerhetskrav uppfylls.

» Bryt strdmmen till hallen nar du installerar eller avinstallerar wifi-
stickan (se héllens bruks- och monteringsanvisning, avsnittet “El-
anslutning — Bryta strommen till hallen”).
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sv - Bidra till att skona miljon

Transportférpackning

Foérpackningen skyddar maskinen mot
transportskador. Férpackningsmaterial-
en ar valda med hansyn till miljén och
ar darfor atervinningsbara.

Forpackning/emballage som aterfors till
materialkretsloppet innebar minskad ra-
varuférbrukning. LAmna till materialspe-
cifika atervinningscentraler om moijligt.
Din Miele-aterforséljare kan ta tillbaka
férpackningen.

Hantering av uttjant maskin

Uttjanade elektriska och elektroniska
produkter innehaller i manga fall mate-
rial som kan &teranvandas. Men de
innehaller dven skadliga &mnen som ar
nédvandiga bestandsdelar for produkt-
ernas funktion och sékerhet. Om sada-
na &mnen hamnar i hushallsavfallet eller
hanteras pa fel satt kan det medféra
skador pa méanniskors hélsa och pa mil-
jon. Kasta déarfor pa inga villkor den ut-
tjdnade produkten i hushallsavfallet.

i

Lamna in uttjdnade elektriska och elek-
troniska produkter till en &tervinnings-
station. Du &r sjalv ansvarig for att rade-
ra eventuella personliga uppgifter som
kan st pa maskinen. Du har en lag-
stadgad skyldighet att plocka ur gamla
batterier och lampor som inte sitter fast
i produkten. Ta dem till ett Iampligt upp-
samlingsstélle, dar de kan ldmnas in. Se
till att den uttjanta produkten férvaras
barnsékert tills den ldmnas in fér om-
handertagande.
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sv - Installation

Wifi-sticka Fast radiomodulen pa en plats som &r
sa langt ifran maskinens metalldelar
som mdjligt. Se till att det inte finns
nagra eller s& f& metalldelar som mgjligt
pa overforingsstrackan mellan radiomo-
dulen och hallens antenn.

m Bryt strdommen till héllen.

m Fast radiomodulen under bankskivan
s& att radiostickan kan séttas in.

m Satt in wifi-stickans svarta kontakt i
anslutningen pa hallen.

Anslutningens position ser du pa bild-
en med hallens inbyggnadsmatt.

m Aterstall strémférsériningen.

Du kan logga in héllen efter

cirka 1 minut.
® Anslutningskontakt m Logga in hallen som beskrivs i dess
Ansluta wifi-stickan till hallen bruks- och monteringsanvisning.
/N Skador pa grund av vérme. Om det inte gér att skapa en anslut-
Radiomodulen skadas av varme. ning, sa faster du radiomodulen p3 ett
Skruva aldrig fast radiomodulen pa annat stélle (radioskugga).

héallens underbyggnad.

Lagg aldrig radiomodulen pa spisen/
ugnen.

Radiomodulens kabel far aldrig kom-
ma i kontakt med héllens undersida,
spisen/ugnen eller andra inbygg-
nadsprodukter.
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sv - Konformitetsdeklaration

Harmed deklarerar Miele att denna
XKS 3170 W uppfyller kraven i direktivet
2014/53/EU.

EU-konformitetsdeklarationens fulla text
finns tillganglig pa www.miele.se under
“Nedladdningsbara filer” pa respektive
produktsida.

For bruksanvisningar, service och infor-
mation gar du till Produktinformation
under Kundservice pa https://miele.se/
bruksanvisningar. Ange produktens
namn eller serienummer.

Frekvensband 2,4000 GHz -
2,4835 GHz

Maximal sand- <100 mW
ningseffekt
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tr - Giivenlik Talimatlan ve Uyarilar

WiFi modull 6ngorulen guvenlik sartlarina uygundur. Bununla bir-
likte uygunsuz bir kullanim bedensel yaralanmalara ve mal zararina
sebep olabilir.

WiFi modulini ¢alistirmadan énce kurulum talimatlarini dikkatli bir
sekilde, sonuna kadar okuyunuz. Bu talimatlar WiFi modulinin ku-
rulumuna ve guvenlige iliskin dGnemli bilgiler icermektedir. Bu bilgi-
ler sayesinde kendinizi korumus olur, modiile ve ocaga gelebilecek
zararlarin 6nlne gecgersiniz.

Kurulum talimatlarini saklayiniz ve cihazin sizden sonraki sahibine
veriniz.

Amacina uygun kullanim

» WiFi moduli sadece, Miele ocak ile Miele davlumbaz veya bir bina
dahilindeki WiFi agi arasinda bir WiFi baglantisi kurulmasina yarar.

» WiFi moduilii tarafindan desteklenen WiFi teknolojisi bir siire icin
veya tamamen bozulabilir. Bu sebeple sunulan fonksiyonlarin surekli
olarak kullanilabileceg@i garanti edilemez. Kablosuz agin kapsama ala-
ni piyasadan edinilebilecek bir WiFi yineleyici ile genisletilebilir. Bu-
nun icin lUtfen Miele bayiinize veya Miele servis departmanina bagvu-
runuz.
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tr - Giivenlik Talimatlan ve Uyarilar

Teknik glivenlik

» WiFi modultiindeki hasarlar glvenliginizi tehlikeye sokabilir. WiFi
modulinde gbzle gorindr bir hasar olup olmadigini kontrol ediniz.
Hasarli WiFi modulini kurmayiniz veya calistirmayiniz.

» Miele sadece orijinal yedek parcalarin giivenlik sartlarini sagladigi-
ni garanti eder. Arizall bilesenlerin sadece bu tur yedek parcalar ile
degistiriimesi gerekir.

» WiFi moduliinii takarken ve cikarirken ocagin elektrik sebekesi ile
baglantisini kesiniz (bkz. ocagin Kullanim Kilavuzu ve Montaj Talimat-
lari, B&Iim “Elektrik baglantisi - Elektrik baglantisinin kesilmesi”).
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tr - Cevre Korumaya Katkiniz

Nakliye Ambalajinin Elden Ci-
kariimasi

Ambalaj cihazi nakliye hasarlarina karsi
korur. Ambalaj malzemeleri tasfiyeye
yonelik olarak ¢evre dostu malzemeler-
den secilmistir ve bu sebeple geri do-
nasturdlmesi mimkundur.

Ambalajin malzeme dbngustine geri ka-
zandinlmasi hammadde tasarrufu saglar
ve atik olusumunu azaltir. Bayiniz am-
balaji geri alabilir.
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Eski Cihazin Elden Cikariimasi

Elektrikli ve elektronik cihazlar birgok
degerli materyal icerir. Bu tUr cihazlar
ayni zamanda igleyisleri ve guvenlikleri
icin gerekli belli maddeler, karisimlar ve
bilesenler de icerir. Bunlar evsel atiklar
icinde ve uygunsuz iglem gérmeleri ha-
linde insan sagligina ve ¢evreye zarar
verebilirler. Eski cihazinizi bu sebeple
hicbir suretle evsel atiklarla birlikte at-
mayiniz.

i

Bunun yerine varsa belediyeler, bayiler
veya Miele'de bulunan elektrikli ve
elektronik cihazlarin teslimi ve degerlen-
dirilmesine yonelik resmi toplama ve ge-
ri alma merkezlerinden yararlaniniz. El-
den cikarilacak eski cihaz Gzerindeki
olasi kisisel verilerin silinmesinden yasa-
lar uyarinca siz sorumlusunuz. Litfen
eski cihazin evden cikarilincaya kadar
gocuklarin erisemeyecegi guvenli bir
yerde muhafaza edilmesini saglayiniz.



tr - Kurulum

WiFi modulu

(@ Baglanti konektdri
WiFi modulinin ocaga baglantisi
igindir

& Yiksek sicakliklar sonucu hasar.
Kablosuz baglanti modull ylksek si-
cakliklardan zarar gortir.

Kablosuz baglanti modulini higbir
suretle ocagin altina vidalamayiniz.
Kablosuz baglanti modulinu higbir
suretle firn Gzerine koymayiniz.
Modulin kablosu ocagin alt yuzi, fi-
rn veya diger ankastre cihazlara te-
mas etmemelidir.

Kablosuz baglanti modilini metal par-
¢alardan mimkun oldugunca uzak bir
yere tespit ediniz. Kablosuz baglanti
modull ile davlumbazin anteni arasin-
daki aktarim hatti Gzerinde hi¢ metal
parca bulunmamasina veya mimkun ol-
dugunca az metal parca bulunmasina
dikkat ediniz.

m Ocagin elektrik baglantisini kesiniz.

m Kablosuz baglanti modulini tezgahin
altina, WiFi modull takilabilecek se-
kilde tespit ediniz.

m WiFi modulinin siyah konektdriini
ocagin baglanti soketine takiniz.

Baglanti soketinin konumunu ocagini-
zin montaj dlgllerini gbsteren sekilde
bulabilirsiniz.

m Ocagin elektrik baglantisini tekrar ya-
piniz.

Yaklagik 1 dakika sonra ocaginiz ile
oturum acabilirsiniz.

m Oturum agma islemi ocaginizin kul-
lanma kilavuzunda ve montaj talima-
tinda agiklanmistir.

Baglanti kurulamazsa, kablosuz bag-
lanti modUlinid bagka bir yere tespit
ediniz (61U nokta).
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tr - Uygunluk Beyani

Miele, bu XKS 3170 W cihazinin
2014/53/AB Direktifine uygun oldugunu
beyan eder.

AB Uygunluk Beyani'nin tam metni asa-

gidaki internet adreslerinden birinden

edinilebilir:

- www.miele.com.tr adresinde Uriinler/
Karsidan Indirmeler sayfasindan

- https://miele.com.tr/kilavuzlar adre-
sindeki Servis, Bilgi talebi sayfasin-
dan Urln adi veya seri numarasi giri-
lerek

Frekans bandi 2,4000 GHz -
2,4835 GHz

Maksimum iletim <100 mW
gucu
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uk - 3axoan 6e3neKn Ta 3acCTepeXXeHHs

Llen agantep 6e34p0oTOBOI MepeXxi Bignosigae HopMam TEXHIYHOI
6e3nekun. HenpasunbHa ekcnnyaTtauis MOXXe NpuU3BeCcTn A0 Tpas-
MYBaHHSA Ta MOLLUKOAXKEHHA Npunagy.

Mepepn BBEOeHHSAM aganTepa 6e34pOTOBOI MepPeXi B eKcnyaTauito
060B’A3KOBO NMpoYnTanTe L0 iIHCTPYKLito. BoHa MIiCTUTb BaXXnuBI
BKa3iBKM LLLOLO BCTAHOBMEHHS Ta 6e3neku agantepa 6e34poToBol
MepexXi. Tak MoXKHa 3ano6irT TpaBMYyBaHHIO Ta NOLLUKOOXKEHHHO
apantepa 6e34p0oToBOI MepeXi  BapusibHOI NaHeni.

[6annnBo 36epiranTe Lo iIHCTPYKLiO 3 YCTAaHOBMIEHHSA Ta 3a MOXX-
NBOCTI nepepanTe ii HacTyrnHOMY BNACHUKOBI Npunagy.

BukopucTtaHHsa 3a NpU3Ha4YeHHAM

» ApanTtep 6e30pOTOBOI MepeXi Cyrye BUKIIOYHO A1 BCTAHOBJIEH-
HA WLAN-3’egHaHHa MK BapunbHOK naHenno Miele Ta BUTSXXKOO
abo mepexeto WLAN BcepenuHi 6ygisni.

» TexHonoris WLAN, nigTpumyBaHa agantepoM 6e34p0ToBOI Me-
pexXi, MOXe TMYacoBO ab0o MOBHICTIO MOPYLUYBaTUCA. 3 L€l npnymn-
HW NOCTIiHA JOCTYMHICTb NPOMOHOBAHUX (PYHKLi HE rapaHTyETbCA.
Liana3oH pafioss’aA3Ky MOXXHA PO3LUNPUTI 3a JOMNOMOIrot KOMep-
uiHoro petpaHcnaTtopa WLAN. [1nsa up0oro 3BepHiTbCS A0 CEPBICHOI
cny>xéu abo cneuyjanisoBaHoro marasunHy Miele.
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uk - 3axoan 6e3neKn Ta 3acTepeXXeHHs

TexHika 6e3neku

» MolwKomKeHHs aganTtepa 6e30P0oTOBOI MepeXi MOXYTb 3arpoXy-
BaTun 6e3neui kopucTtyBaya. [NepesipsinTe agantep 6e34poTOBOI Me-
peXi Ha HasABHICTb BUMANMNX 30BHILLHIX NOLLKOOKEHb. He BCTaHOB-
NIOVITE N HE eKcnnyaTynTe NOLKOAXKEHWI aganTtep 6e34p0TOBOI Me-
pexi.

» BUKOPWCTaHHSA BUKJTHOYHO OPUriHANIbHUX YacTuH 3a6e3rnedye Ha-
nexXHy TexHiky 6e3neku. [owKoaykeHi getani NoBUHHI 3aMiHIOBaTUCA
OopUriHaNbHUMWN.

» Mg Yac ycTaHoBNEeHHs abo [EeMOHTaXKy afanTtepa 6e30poToBOI
MEepeXi Big’ egHanTe BapunbHy naHesb Big eNekTpoMepexi (ams. rma-
BY «Big’egHaHHsA Big mepexi» B po3gini «[MigkniovYeHHA 0o enekTpo-
MepeXi» IHCTPYKLIii 3 eKcnnyaTauii Ta MOHTa)XKy BapWbHOI NOBEPXHI).
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uk - Bawi BHECOK B OXOPOHY HaBKOJIULLHbLOIO cepeno-

BULLA

YTuniszauyia TpaHcnopTyBasnbHOI
yNakoBKU

YnakoBka 3axuLiae npunag, sig no-
LUKOO)KEHb Mif, Yac TPaHCMOPTYBaHHS.
Martepianu, 3 SKnx BUroToBMeHa yna-
KOBKa, 6e3ne4Hi ons HaBKONMULLHBOIO
cepepnoBuLLa i Ierko yTunisyTbCs, To-
My nignsaraoTb nepepoobLi.

[MoBepHEHHS yNnakoBKu ons it BTOPUHHOT
nepepoodKn JO3BOSSIE EKOHOMHO BUTPa-
YaTy CUPOBUHY Ta 3MEHLLYBAaTK Kifb-
KicTb Bigxogis. Baw npogaseub 3abepe
YNaKkoBKY.

YTunizaudisa signpauboBaHoOro
npunapgy

EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI npunagn
MICTATb LiHHI MaTepianu. Hapsagy 3
LM, BOHU MICTATb TaKOXX PEYOBUHN,
CyMiLli i geTani, aKi HeobXigHi onsa yH-
KLiOHYyBaHHs1 i 6e3nekn npunagis. 3a
YMOB HEHane)Horo BUKOPUCTaHHS Bifl-
npauboBaHoro npunagy abo npu noro
noTpannsiHHi B No6yTOBE CMITTS, Taki
PEYOBMHM MOXYTb 3aBAaTu LWKOOW 3[0-
POB't0 NIOOVHN 260 HaBKONMULLHBOMY
cepenosuyLLy. ToMy B XKOOHOMY BUMaOKy
He yTunisyrTe BignpausoBaHWin Npunag
i3 3BMYaNHNM NOOYTOBNM CMITTSM.

i

HaTtomicTb BigHeciTb npunag oo odiuin-
HOro NYHKTY yTunizadii BignpauboBaHnx
€NEKTPUYHIUX | eNIEKTPOHHUX Npunagis y
Bawowmy wmicTi. 3a BuganeHHs ocobuc-
TVX JAaHMX Ha BignpaubOBaHOMY Mpu-
nagi BignoBiganbHICTb HECE KOPUCTY-
Bad. [pocTexTe, WO6 OO BignpaBneHHA
npunagy Ha ytunisauito, BiH 36epirascs
B HEOOCTYMHOMY ANs AiTeR MicLi.
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uk - YcTaHOBNEHHSA

ApanTtep 6e34poTOBOI Mepexi

(» 3’egHyBasbHWIA LWUTEKEP
MigkntoyeHHsa aganTepa 6e34poTo-
BOI MepeXi 0o BapWbHOI naHeni

& [NowKomKeHHSA Yepes HarpiBaH-
HS.

Pagiomopynb noLKog»XeHo BHachi-
OOK HarpiBaHHs.

Hikonu He nNpukpy4yinTe pagiomo-
OySb 0O OCHOBW BapWbHOI NaHeni.
Hikonu He kKnagiTe pagiomoaynb Ha
NANTY/BYyXOBKY.

CnigkynTe, W06 Kabenb pagioMmoay-
151 HEe TOpKaBCs A0 HMXKHLOT YaCTMHU
BapWbHOI MaHeni, NAnT/oyXoBKx
ab0 iHWNX BOygoBaHNX Npunagis.

142

3akpiniTe pagioMmogysb y TaKOMy MicLy,
w06 BiH 3HaxoauBCS sikHangani Big me-
Tanesux getanen. NepekoHantecs, Wo
Ha niHil Nepegadi Mi>x pagiomogynem i
AHTEHOIO BUTSKKM HEMAE MeTaNeBnX
4yacTUH, a SKLWO €, TO HebaraTo.

m Big’egHaliTe BapunbHy naHenb Big
efneKTpoMepexi.

B 3akpiniTb pagioMoaynb HXX4Ye po6o-
4Oi NOBEPXHI Tak, W06 MOXXHa 6yno
BCTaBUTW pagioaganTep.

m BcTaBTe 4opHWIA LUITEKep agantepa
6e34pOTOBOI MEPEXI Y MHI3A0 Ba-
pUIIbHOI NaHeni.

PosTallyBaHHs rHisga 306paxxeHo Ha
MaJtoHKy 3 pO3Mipamiy BapunbHOI na-
Heni.

B 3HOBY BBIMKHITb €MeKTPOXXUBJIEHHS.

Mpnbn. Yyepes 1 XBUNNHY MOXHa BU-
KOHaTu BXif y cuctemy BapunbHOI nNa-
Heni.

B YBigiTh y cucTeMy BapusibHOI na-
Heri, K ONMcaHo B IHCTPYKLT 3 eKkcn-
nyaTauii Ta MOHTaxYy.

SKLO He BAAETbCA BCTAHOBUTU 3’€f-
HaHHs1, CNpoBYyIiTe 3aKpiNUTK pagio-
MOpLy/Sb B iHLIOMY MicLij (y 30Hi, y SIKili
BiJCYTHIl1 CTiINbHWKOBWI 3B’A30K).




uk - TexHiYHUN pernameHT

Linm komnaHris Miele nigTBepaxye, Lo
us XKS 3170 W Bignosigae anpekTusi
2014/53/€C.

[MoBHWI TEKCT BigNOBIAHOCTI Npunagy
€BPOMNENCbKNM TEXHIYHUM pernameHTa-
MU MO>XHa 3HaNTU 3a MOCUMaHHSAM:

- lMpoaykTn, 3aBaHTaXXUTn, 3a agpe-
coto www.miele.ua

- 3anuT cepsicy, iHhopMaLii, iIHCTpYK-
il 3 ekcnnyaTtauii MoXKHa nogatu, 3a-
MLLOBLUW HA OHMaMH NOCUMaHHS
https://www.miele.ua/uk/domestic/
customer-information-385.htm, Bka-
3aBLUN MOLEeNb NPOAYKTY abo cepin-
HWIA HOMEP.

HianazoH yactor  2,4000-
2,4835 Ty

MNoTy>xHicTb Nnepe- < 100 mBT
haBsaya
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